
A festvéri békét 
irdeti Erdély református püspöke 

Kolozsvár, junius 20. 
Tegnap délelőtt kezdődött az erdélyi 
ormátus egyházkerület közgyülése, 
ely ünnepélyes jelleget nyert az- 
, hogy Makkay Sándor dr., az 
nnan megválasztott erdélyi refor- 
tus püspök beiktatását előzte meg- 
kkay Sándort a terembe való be- 
ésekor hatalmas éljenzéssel fogadták. 
közgyülés megnyitása után meg- 

podtak a napirendben, majd fel- 
ölasásra került a királyi szentesitő 
rat. Ezután Makkay Sándor dr. a 

siszékre lépett és nagy csendben 
delondotta programját. Isten kegyel- 
a mmnek köszöni, hogy megérte a mai 
/ ot, amikor már nincsen többé 

dálya annak, hogy a püspöki széket 
eliglalja. Megválasztásakor tett igérete 
szint megragadja az alkalmat, hogy 

a eá váró nagy feladat és munka 
origramját vázolja a közgyülés szine 

lt. Első feladatának tekinti az egy- 
nának, mint nemzetfentartó, nép- 
melő és oktató intézménynek a Ki- 

ését. Nemesbbiteni akarja a lelki- 
tori szellemet, emelni az egyházi 
szépirodalom nivóját, mert a leg- 

antebb kötelességünk az - ugy- 
nd - hogy szellemi táplálkozásunk- 
= magunk gondoskodjunk és véget 
ünk annak a rettenetes pusztitás- 
0K] amelyet hanyagságunk miatt a 
5k között idegen irányzatok 
eznek a betü segélyével. A jövő 

zedékről való gondoskodás, a 

. 

mlészképzés és nevelés, valamint 
tanitó és tanárképzés óriási 
osságu és sürgősen megol- 
dó feladat. Meggyőződésem az, 
y élnünk kell a békeszerződés- 
Hama jogainkkal, hogy egyházunk 
ony és emberbaráti intézménye- 

eszabadon létesithessen és vezet- 
en. Teljes őszinteséggel jelentem 
ogy minden más nyelvü és hit- 

isu egyházzal a jó békét és a test- 
együttmüködést kivánom. Ter. 

ietesen kiemelem a magyar hit- 
ezeteket, mert velük a nagy 

meri szolidaritáson kivül még egy 
a szál is összefüzi a református 

Mházat: az édes anyanyelv, az év- 
lzsdes nemzeti kultura és a szent 
u ció megtartásának és fejlesztésé- 

parancsoló kötelessége. Végül 
nia.Eót az uj püspök mindenkit, 

a református egyház ki fogja 
ni részét az államot konszolidáló 
kából. Hosszantartó taps fogadta 
ay szavait amelyek után Sán- 
József szenátor és Jancsó La- 

marosujvári esperes lélekemelő 
akban mondtak köszönetet az uj 
Möknek. Ezután felolvasásra került 

tése, amely szerint Makkay Sán- 
ar. lett az erdélyi reformátusok 
ú átora. A tegnapi közgyülés ejtette 

a püspökhelyettes megválasztását 
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árhelyi János kolozsvári re 
átus esperes volt. Vásárhelyi 
t aki rég dolgozik már Makkay 
or és a megboldogul: Nagy Ká- 

N oldalán nagy lelkesedéssel vá' 
ották meg kolozsvári püspök- 

etessé. 

H 
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enátus igazoló bizottságának azon 

elynek egyetlen komoly jelöltje 

Ára 4 lei, Bukarestben 5 lei 

Husz millió szavazat 
ma dönti el a német fejedelmi vagyonok sorsát 

Berlin, junius 19 

Németország lakossága ma dönt 
népszavazás utján, vajjon hozzá- 
járul-e a fejedelmi vagyonok el- 
kobzásához, vagy pedig a népaka- 
rat azokat visszajuttatja a német 
császári híz tulajdonosainak. Né- 
metország nagy izgalommal készül 
a vasárnapi szavazásra. Hogy a 
fejedelmi vagyonokat elkobozhas- 
sák, legalább is huszmillió szavazat 
szükséges. Elképzelhető az az agi- 
táció, ami ugy a monarchista, vala- 
mint a demokrata és szocialista 
pártok részéről végbemegy. Az el- 
nökválasztás korteshadjárata nem 
volt ennyire mindenre kiterjedő fi- 
gyelemmel, mint a mostani népsza- 
vazás, amelynek középpontjában 
Vilmos ekszcsászár és Hinden- 
burg köztársasági elnök személye 
áll. Irásban és képben az agitáció 
minden rendelkezésre álló fegyve- 

rét elvonultatják a néptömegek 
meggyőződésére. A plakátok és 
röpcédulák a következő hangzatos 
jelszavakat tartalmazzák: „Egy 
pfenninget se adjatok az uralkodó- 
nak". Ez a hála az uralkodó iránt! 
Hindenburg a birodalom és II. Vil- 
mos megmentője! Adjatok neki 
méltó választ junius huszadikán! 

Tizenkétésfélmillió szavazat ha- 
tározta el a népszavazást, igy még 
hétésfélmillió szavazatra van szük- 
ség, hogy a vagyonelkobzás tör- 
vény erejével birjon. A helyzettel 
ismerős politikusok kizártnak tart- 
ják, hogy megkaphassák a huszmil- 
liós többséget. Abban az esetben, 
ha a népakarat mégis a vagyonok 
elkobzása mellett döntene, Hinden- 
burg minden valószinüség szerint 
lemond a birodalmi elnöki állásá- 
ról. A szavazás eredménye hétfőn 
délután válik csak ismeretessé. 

Uriasszonyokat szerződtettek 
akik selymet csempésztek át Csehszlovákiából 

Temesvárott is várhatok letartóztatások 
Kolozsvár, juninus 20. 

A keolozsvári állambiztonsági hi- 
vatal közegei mint azt a Déli 
Hirlap megirta - közel egy évi fá- 
radságos nyomozás után leleplezett 
egy selyemcsempésző társaságot, 
amely Csehszlovákiából importálta 
a selymet és ezzel az államnak a 
hivatalos vámok elkerülésével száz- 
millió lei kárt okozott. A vámtör- 
vény szigoruan bünteti azokat, akik 
nem deklarálják áruikat és a két 
évig terjedő fogházbüntetésen 
kivül még a rendes vám tizenötszö- 
rösét kell fizetni büntetésképpen. 
A temesvári állambiztonsági vezér- 
felügyelőség nyomozó osztálya 
kolozsvári értesités alapján, tekin- 
tettel arra, hogy ennek a hatalmas 
bünügynek a szálai 

Temesvárig elnyulnak, 
már közel hat hete folytatja a nyo- 
mozást ebben a nagyarányu se- 
lyemcsempészési ügyben. A bün- 
ügy értelmi szerzőinek, a már le- 
tartóztatásban lévő Friedmann 
Miklós és Abrahám Bernát ko- 
lozsvári kereskedőknek ravasz ész- 

a 

Tőzsdei árfolya 

járását mutatja az a körülmény, 
hogy a csempészés keresztülvitelére 
uriasszonyokat szerződtettek, akik- 
kel szemben a határvizsgálatnál a 
vámközegek részéről távolállott 
minden gyanu a békésen és egye- 
dül, talán családi ügyben utazó nő- 
ket csempészéssel gyanusitani. Az 
eddigi nyomozás meglepő adatokra 
Dukkant. Megállapitotta azt, hogy 
a Friedmann vezérlete alatt álló 
csempésztársaság az egész országot 
bizalmas embereivel 
közelférkőzött 

uriasszonyokhoz, 
akiket csábitott a mai nehéz gazda- 
sági viszonyok mellett a pénz, a 
könnyü kereseti vágy és formális 
szerződés megkötésével vállalkoz- 
tak a feladatra. Az itteni csempész- 
szervezettől pontos felvilágositást 
kaptak, hogy a selyem hol áll Cseh- 
szlovákiában rendelkezésükre és a 
határon ügyes módon átcsempész- 
ték. Megállapitást nyert az is, hogy 
a selyemcsempészési futárszolgálat 
kitünően volt beszervezve és min- 
denkinek meg volt határozva a 
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mok. 
Zürichben a leil 2:20 Párisban - 

Temesvári magánforgalom junius 19-én reggel: 
(A Temesvári Bank és Kereskedelmi Részvénytársaság belvárost fiókjának áÁrfolyamal.) 

Dollár 234, angol font 1144, francia frank 650, 
magyar korona 300, osztrák silliug 33 20 662, lira 8:52, szokol 696, dinar 416, 

márka 56-, hollandi forint 95-. 

svájci frank 4550, belga frank 

Terményárak: 
Buza 950, zab 560, árpa 550, rozs 560, tengeri 500 métermázsánként ab feladóállomás 

elárasztotta, 

Timisoara II. évf. 137 szám. 
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maga pontos utazási napja. 
A temesvári állambiztonsági ve- 

zérfelügyelőség nagy aparátussal 
nyomoz ebben a nagy csempészési 
ügyben és 
közeli eredménye 

szenzációs letartóztatásokat 
i1s helyez kilátásba. Mindaddig, 
amig a bünügynek minden egyes 
fázisa nincs tisztázva, igen termé- 
szetes, hogy temesvári vonatkozásu 
neveket nem közölhetünk a nyilvá- 
nossággal. Annyi bizonyos, hogy ez. 
a bünügy ugy szervezettségével, 
valamint az áruk nagy értékére 
való tekintettel, a legutóbbi évek 
egyik leghatalmasabb csempészése.. 
eee................... 

Dallal köszöntötte 
a Magyar Dalárda uj elnökét 

Temesvár, junius 20. 

Lelkes és szeretettel teljes ünne- 
pe volt tegnap este Temesvárott a 
magyar dalnak. Az ünnep abból az 
alkalomból sarjadzott ki, hogy a 
Temesvári Magyar Dalárda, ez az 
elsőrangu magyar énekkar, amely 
Gokler Antal karnagy szakava- 
tott és müvészi vezetésével orszá- 
gos versenyen a legelső nagydijat 
nyerte, Ambrózy Andor bárót 
választotta meg uj elnöknek. A te- 
mesvári Magyar Dalárda az uj el- 
nököt tegnap este impozáns ünnep- 
lésben részesitette, a dalosok este 
kilenc órakor gyülekeztek a józsef- 
városi Skudier-téren levő Scholier- 
vendéglő előtt. A Magyar Dalárdán 
kivül ott voltak a Gyárvárosi Zene- 
és Dalegylet, a Glória, valamint a 
Temesvári Dalkör dalosai, azonki- 
vül az illető dalegyesületek pártoló 
tagjai, a magyar lakosság részéről 
igen sokan. A menet lampionokkal 
végighaladt a Józsefvárosból a fő- 
utvonalakon a Lloyd-palotáig és 
megállott annak erkélye előtt. Az 
erkélyen álló Ambrózy Andor bárót 
lelkesen köszöntötték, utána pedig 
a Magyar Dalárda Gokler Antal ve- 
zénylésével elénekelte Pogatschnigg 
Guidónak Mi szép a dal kezdetü 
müdalát. Az ének után Horváth 
Antal, a Temesvári Magyar Dalár- 
da ügyvezető elnöke üdvözölte Anm- 
brózy Andor bárót, akinek válasza 
után a jelenlevő dalegyesületek 
összkara Zichy Géza gróf szere- 
nádját adta elő. A szerenád után a 
Ferdinánd-szálló télikertjében tár- 
sasvacsora volt, amelyen számosan 
vettek részt. Horváth Antal a mü- 
ködő tagok, Wiener Mór dr. al- 
elnök a dalárda tisztikara, 
teczky Miksa dr. pedig a dalár- 
da alapitó és pártoló tagjai 

nököt. Ambrózy Andor báró vála- 
szában köszönetet mondott a meg- 
választásért és hangoztatta, hogy 
elnöki állását nem puszta megtisz- 
teltetésnek tekinti, hanem köteles- 
ségnek is, hogy a magyar dal és a 
magyar kultura érdekében foko- 
zott mértékben dolgozzék. Az él- jenzéssel fogadott beszéd után még 
számos felköszöntő hangzott el. 

a temesvári nyomozás 

- .. .. . ra 
nevé- ben köszöntötte állásában az uj el 
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A mintaférj 
Pazsony, junius 20. 

Izgalmas tárgyalás volt a pozso- 
nyi törvényszéken. Egy kicsiny, 
rendkivül izgatott és szemmellátha- 
tóan degenerált emberke, Hon- 
csik Fülöp gazda vitte a károsult 
szerepét. Felesége azzal volt vá- 
dolva, hogy meg akarta mérgezni a 
férje urát és amikor ez nem sike- 
rült, Matejka Andrással akarta 
eltétetni láb alól. 
Matejkával egy Zsineg István- 

né nevü bába közölte a galád ter- 
vet. Megmondta Matejkának, hogy 
ismer egy asszonyt, akinek „"nem 
életre való" ember a férje és aki- 
nek egy erős férfire volna szüksége, 
meg azt is, hogy jó haszonra van ki- 
látás. Matejka, életrevaló legény. 
egy kicsit elcsodálkozott. Csak azt 
akarta még tudni, hogy hány éves 
a szóbanforgó asszony. Aztán meg- 
alkudtak egy gulyásban, egy liter 
borban és kétezer koronában. 
Matejkát Honcsikné fogadta. 
- Tudja már, hogy miről van 

szó? - kérdezte az asszony. 
-Hogyne - vigyorgott Matejka. 
- Akkor hát menjen beéjjel az 

istállóba és csapja agyon. Mi majd 
azt mondjuk, hogy a ló volt... 
A vállalkozó legény nagyon el- 

csodálkozott és rosszat sejtve, ér- 
deklődött most már a részletek fe- 
lől. Csakhamar meg kellett tudnia, 
hogy a szegény, félkegyelmü Hon- 
csik agyoncsapásáról van szó. Erre 
lemondott a gulyásról és minden 
egyébről, jelentést tett a csendőrsé- 
gen. Honcsikné és a bába félig- 
meddig be is vallották bünüket a 
törvény előtt. 
Végefelé járt a tárgyalás, amikor 

berohant Honcsik és orditva köve- 
telte, hogy azonnal mentsék fel a 
feleségét. 
- Hát mit gondolnak az urak, 

mit kezdek nélkület Ki fog rám 
főzni, mosni meg miegyéb? Mi az. 
hogy én legyek csöndben? Igenis, 
Jogom van annyit beszélnem, 

Homo ur 
Irta: Sándor Károly 

. A barlangnyilást elzáró kövekből 
összetákolt fal-félén keresztül fény- 
sugár lopódzott Homo ur odujába. 
Az ébredésre sürgető hajnal egyre 
türelmetlenebb áradással csókolta 
vilagosra a sziklaüreg marcona tit- 
kait, mint egészséges miértje a tit- 
kot nem türő napsugárnak. Bőgés- 
szerü tagolatlan orditás volt a vá- 
lasz. Homo ur ébredezik. Hatalmas, 
dus szőrözettel tele két karját ki- 
nyujtja a diadalmasan beujjongó 
napözön felé és még egyet bődül. 
Felébredt. Ovatosan a kőfalhoz ku- 
szik és kikémlel. Két hatalmas kő- 
darabot kiemel a kezdetleges falból. 
A nyiláson kibuvik. Még egyszer 
körülkémlel, azután ugrándozó lé- 
pésekkel a barlangnyilás mellett 
levő kőcsomóig biceg és kiválaszt 
egy hegyes kőtuskót. Erősen meg- 
ragadja minkét kezével és még egy 
hatalmasat bődül. 
Most ez azt jelenti, hogy Homo 

ur éhes, irtóztatóan éhes. 
És Homo ur megindul, hagy reg- 

gelit szerezzen magának. A kőkala- 
pácsot ugy szoritja mancsaiban, 
mintha attól félne, hogy megszökik 
előle. 
Ügyesen kuszik a meredek hegy- 

oldalon lefelé a völgybe. Most még 
inkább érzi, hogy éhes, de most az 
egyszer nem bőgi el magát, mert 
tudja jól, hogy a kis nyulak és 
egyéb nyalánkságok nem szeretik a 
bőgő embereket. Már megelégelte 
az olajbogyó és vadalma fanyar izét 
s most valami dusnedvü, husizü 
reggelit akart felhajszolni. 

si an lel s én Ee oeeten 

akarok. Haza akarom amennyit 
vinni a feleségemet. 
A felháborodott mintaférjet se- 

hogy sem lehetett leszerelni. A két 
la..em.os.-sammmmmsmss.msmnossmma.ma. 

A mult és 

Temesvár, junius 20. 

Alacsony házikó a külső József- 
városban, közel a réthez, udvarán 
borju rugaszkodik, rucák sápitoz- 
nak, asszonyok tereferélnek feltürt 
karral teregetve a ruhát. A kicsiny 
ház legkisebb szobájában, aposto- 
lokhoz méltóő jámbor egyszerüség- 
ben lakozik Malvina, a mult és 
jövő titkainak temesvári letétemé- 
nyese. A szoba berendezése is in- 
kább puritán, mint pazar: faragat- 
lan asztal, szekrény, néhány szék. 
Érzéseket befátyolozó, csalogató, 
cagliostroi rendezésnek semmi nyo- 
ma. Nincs ibolyaszinü fény, nincs 
titokzatos taláru bejelentő, rejtett 
zene hangja sem hallik. Eovszerü 
józsefvárosi misztikummal állunk 
szemben. Mindössze leeresztett ab- 
lakfüggöny takarja el a rejtélyes 
igazságot a profán külvilág elől. A 
vesékbe látó Malvina leültet az asz- 
talhoz és ahogy kinyitja a száját, 
azonnal fején találja a szöget 
- Önnek valami baja van. Ön 

elégedetlen! 
Igazad van Malvina, tényleg a 

jós szólott belőled. Bajom van. Nem 
is egy. Ami pedig az elégedetlensé- 
geimet illeti, azok egyenesen meg- 
számlálhatatlanok. Elégedetlen va- 
gyok az idők járásával, elégedetlen 
a helyzetemmel, elégedetlen a lei 
állásával, a drágasággal, a jövedel- 
mem csekélységével. a kiadásaim 
nagyságával, az idők bizonytalansá- 
gával és még sok mindennel, ami e 
pillanatban eszembe sem jut. Eltalál- 
tad az igazságot, Malvina, annyira 
eltaláltad, hogy bármelyik kliensed- 

A völgy fölött, átellenben Homo 
ur barlang-lakosztályával, sürü 
páfrányerdős fennsik ékeskedett. 
Reggelenként sokszor hallott innen 
Homo ur gyanus hangokat, melyek- 
ből arra következtetett, hogy ott 
izletes falatok rejtőznek. De mind- 
eddig nem merte átlépni a völgy- 
ben csörgedező patakot, mert nem 
érezte magát biztonságban a tulsó 
parton. 
De most átmegy, történjék bár- 

mi is. 
Gyorsan átgázolt a sekély vizen 

és négykézlábra ereszkedve sebesen 
mászni kezdett fölfelé. Nemsokára 
megérkezett. Orrcimpáit tágra nyi- 
totta. Homo ur reggeli után szima- 
tolt. De hiába szimatolt. Csak nagy- 
nehezen tudott elfojtani egy hatal- 
masnak igérkező bőgést. A fogait 
csikorgatta, a szemei vérben forog- 
tak. 

Hirtelen ijedten hagyta abba a 
fogcsikorgatást és szemforgatást. 
Sőt ebben a pillanatban még az éh- 
ségről is megfelejtkezett. Elejtette 
egyetlen szerszámát: a kőkalapá- 
csot és mint egy fadarab vágódott 
végig a földön. 
Ha Homor ur még az éhségről is 

hajlandó volt megfelejtkezni, an- 
nak nagy oka kellett legyen. De 
volt is. Egy hatalmas szörnyko- 
losszus közeledett éppen arrafelé 
hol a magas füben meglapulva 
Homo ur reszketett. Nem volt ez a 
csodaszörny - mondjuk: saurus - 
emberevő. A világért sem. Csak 
megvolt az a rossz tulajdonsága, 
hogy ki nem állhatta az emberi 
állat szagát. Ha meglátott egyet: 
jaj volt annak. Hatalmas patáival 
a földbe gyurta és végül utálatának 
jeléül egy nyálkás - kocsonyás 

asszony hat-hat hónapot kapott. 
Honcsik a folyosón átkokkal hal- 
mozta el a birákat, a törvényt és 
ezt az egész szerencsétlen rendszert. 

eee 

jövő 
igaz- 

nek mondod. behunyt szemmel is 
igazad van. Mert nem hiszem, hogy 
akadna közöttünk egy is, ki meg 
volna elégedve sorsával. Aki meg 
van elégedve a sorsával, az ugy 
elterül a jelenében, mint a meleg 
fürdőben. 
De Malvina nem állapodott meg 

általánosságoknál. A kérdés további 
vizsgálatába merült a pirosszinü 
kártyák nagy játékában. A kép 
kristályosodott s csakhamar kide- 
rült, hogy gondjaim részben az ér- 
zelmi, részben az anyagi élettel ál- 
lanak szoros összefüggésben. 
A jósnő kijelentette, hogy felesé- 

gemtől óvakodjam, mert csak bá- 
natot és bajt fog fejemre hozni. 
Most már bátran örvendezhettem, 
hogy eleve elkerültem egy biztos 
szerencsétlenséget azzal, hogy soha 
életemben nem is voltam nős. Tőle 
tudtam meg azt a szerfelett meg- 
lepő tényt is, hogy házasságunkból 
egy fiunk született. A második kár- 
tyavetésnél kiderült, hogy elválok 
és másodszor is meg fogok nősülni 
de most már szerencsésen, sőt rá- 
adásul még nagyon szép hozományt 
is kapok. Az illető nő már ismer 
engem, de én őt még nem ismerem. 
Ez a megoldás nem tetszik ne- 

kem, mert megtörténhetik, hogy én 
viszont nem találom meg s akkor a 
szerencsés házasság éppugy vizbe 
esik, mint az előbbi szerencsétlen. 
Pedig milyen szépen felnevelhet- 
tem volna a hozományból első há- 
zasságomból született fiamat. 

Szolgált azonban Malvin még 
szenzációsabb leleplezésekkel is. 

EGESS 

Magyarán leköpte. 
Igaza volt tehát Homo urnak, ha 

reszketett, de abban is igaza lett 
volna, ha már abbahagyja a reszke- 
tést, mert a finominyü csodaszörny 
irányt változtatott: le a völgybe. 
Homo ur felugrott és éppen az 

ellenkező irányban, azaz a hegy 
pereme felé kezdett vágtatni. Ami- 
kor felért a hegygerincre, hátrané- 
zett. A páfrányerdő jótákonyan 
takarta el a veszélyt okozó saurust. 
Ekkor már nem reszketett. Az éh- 
ség azonban ismét kinozni kezdte. 
Megint csikorgatta a fogait. Mind 
vadabb lett: csak előre! És sebesen 
kuszott az uj völgybe le. 
Egyszerre csak megállt. Orrcim- 

pái kéjesen megremegtek. Hussza- 
got érzett. Örömében majd elbőgte 
magát. Most már óvatosabban ha- 
ladt előre. 
Sürü bozóton törte magát keresz- 

tül és ahogy ki akart lépni a bozót 
előtti tisztásra... egy különös va- 
lamit látott. Egy... nem is tudta, 
hogy mit gondoljon... egy másik 
Homo urat látott ott. Különös volt. 
Mögötte egy barlangnyilás éppen 
ugy eltorlaszolva, mint az övé. 
Egy pillanatig csodálkozva né- 

zett maga elé. De már nem birta 
tovább. Az éhség majd kiszakitotta 
a gyomrát. Rárohant a másik Homo 
urra. 
Ez a másik Homo ur - kit a 

megkülönböztetés kedvéért nevez- 
zünk Anthropos urnak - éppen 
olyan csodálattal bámult rá, mint 
ő az imént. De nem sokáig bámul- 
hatott, mert Homo ur egy fülsike- 
titő csatakiáltást hallatva, rávetette 
magát. Anthropos ur, ugylátszik 
reggeli után lehetett, mert csak ez- 

tithai 
megoldódnak Malvin jósnő 

mondásában 

anyaggal öntötte nyakon áldozatát. zel magyarázható az a nagy nyu 

kicsi izék is léteznek?! De 

Kideritette, hogy csüggedést n 
ismerő, ambiciózus, fáradhatatl 
kereskedő vagyok. Állandóan 
üzlet után járok s most fogom m 
nagyobbitani az üzememet. Valób 
szép nagy en gros üzletem leh 
mert két társam is van. 
De szeretném látni! Vajjon 

lehet? Biztos, a Belvárosban. El 
képzeltem, hogy hajlonganának 
segédek, mikor belépnék és kösz 
tetnének: 
- De rég nem láttuk főnök ur 

De megváltozott... Mintha s 
láttuk volna. 
Csak tudnám, hogy hogyan 

ressem meg azt a boltot! Milye 
furcsa volna, ha a jövendőbeli fele 
ségem épp ott válogatna vala 
kelmét s tőlem kérdezné meg 
árát 

Csak a szivéért adom. fe 
ném, s ő pirulva suttogná: 
- Az öné, főnök ur, a ho 

mányommal együtt 
Óh, Malvina micsoda ábrándk 

peket festhetsz te a jámbor és rom 
latlan külvárosi szivekbe, melye 
még hisznek az Ullstein regények 
ben! Sokat nem adsz, de egy-egi 
bogarad, amit elültetsz e hivő fi 
lekbe, talán tartósabb örömet a 
mint a valóság, melynek dermeszt 
zátonyairól boldogan kiált a m 
torpant remény villanni látva 
gyai csalfa álomképét: . 
Credo auia absurdum. Hisze 

benned, mert lehetetlensége 
igérsz. 

Még egy meglepetéssel szolgált 
az aranyszivü jósnő. Nyolcvan éve 
adományozott számomra. Csak ez 
ne ted, bőkezü Malvina. A mai fá 
radt ember máról-holnapra meg 
halhat arra a gondolatra, 8 
nyolcvan évig kelljen élnie. Inkáb 
jósolj rövid életet, csupa örömmel mi 
és elképzelhetetlen kivánságok tel r 

jesülésével. Neked ugysem kerü 
föbbe, viszont az emberek mindig 
szivesen hajlandók elhinni a hazu 
ságot. ha altat, vagy gyönyörköd 
tet. Flaneur. 

godtság, amivel eltürte, hogy Homo 
ur átharapja a torkát. Anthro 
ur előzékenyen hanyatt vágód 
és mozdulás nélkül engedte, h 
Homo ur felszürcsölje bőven ö 
vérét. 
Nem tartott sokáig a lakmározá 

Homo ur jóllakott. A végtisztessé 
és hála kedvéért még megtett! 
ugyan, hogy oldalba rugta Anthro 
pos ur immár kihülőben levő tete- 
mét, de ezzel aztán ott is hagyta. 
Kiváncsi ábrázatát a barlangny 

lás felé forditotta. Néhány kö 
elhengeritett az összetákolt fal 
Világosság ömlött be a tág nyilá- 
son. Bemászott. Mohó tekintete vé 
gignyargalt az üreg belsején. Va 
lami megmozdult a lába előtt. Ahí 
- gondolta, itt még van egy regi 
gelire való. A mozgást nemsok 
hangok követték. Anthropos ur 
apró csemetéje kezdte meg ren 
reggeli koncertjét. 

hátra volt a nagy meglepe 
Anthropos őnagysága bemutatko a 
zása. Homo ur el volt ragadtatva és 
ugy látszott, hogy őnagysága is 
hajlandó vele rokonszenvezni. Vét- 
gigkuszott a puha, nedves földön,iny 
keresztül Anthropos ur koncertéző in 
csemetéin, egészen őnagysága fek ké 
vőhelyéig. i 
És itt azután oly érzelmek vettek 

rajta erőt, melyeknek létezéséről uil 
mindeddig mit sem tudott. ég 
Az eredménye mindennek az lett, a 

hogy Homo ur örök hüséget foga My 
dott őnagyságának, azzal a kikö 
téssel, hogy nagy éhinség idején M 
önmagát kell reggeli gyanánt fel 
szerviroznia. 
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Még a háboru előtt a török kor- 
ány tanulni vágyó fiatalembere- 
it küldött Budapestre, hogy ma- 
asabb egyetemi képzettséget sze- 
1 zenek és azután szakértelmüket 
thon, Törökországban értékesit- 
k. Igy került többek között hat 
irök ifju Pestre, akik a technolo- 
a gépészeti szakán kezdték meg 
1 nulmányaikat. A husz-huszonegy 
es fiatalemberek magukkal hozták 
emirna egzőtikus levegőjét és kü- 
nös keleti zárkózottságuk ellenére 
lassan belekapcsolódtak a bu- 

apesti társadalmi életbe és a há- 
bru utolsó évében már majdnem 
Hamennyi török fiatalember be- 
ratos volt egy-egy előkelő pesti 

a nyos házhoz. 

vé A hat kreolarcu török tanuló 

I udvarolgatni kezdett 

pesti lányoknak és rövid idő 
ulva mind a hatan magyar lányt 
ondhattak menyasszonyuknak. A 
rök vőlegények ugyanis a magyar 
aládoknál mint gazdag és előkelő 
aládok tagjai tüntették fel magu- 
t és jól kiépitett előzetes terv 
apján egymásnak segédkeztek 
ban, hogy a hiszékeny lányokat 

18 lrevezessék. Igy lett a többi kö- 
itt egy budapesti postafőtisztvi- 
lő özvegyének Margit nevü lánya 
menyasszony. Beleszeretett Ali 

Aarcni nevü török tanulóba, aki- 
l1920-ban házasságot is kötött 

1 e magyar feleséget vett a többi 
rök is és pár indult 
Budapestről azága hogy vissza- 

m rnek Törökországba és ott a ma- 
var technologián szerzett szaktu- 
sukkal elhelyezkednek. 
a A hat magyar asszonyt rövide- 

nnagy 
csalódás érte. 

török fiuk ugyanis a magyar 
szonyok valamennyiét. Ázsia leg- 

lélyébe vitték, nevezetesen Szmir- 
i Hba, annak sötét, piszkos külváro- 
iba és a Szmirnától nem nagy 

volságra fekvő Nazalli községbe. 
legnagyobb nyomor, a legkegyet- 

nebb nélkülözés fogadta őket. 

iderült. hogy a Pesten tanuló 
i rök ifjak teljesen szegénysorsu 
a aládokból valók. akiknek elhe- 

mezkedését még a török kormány 
m tudta biztositani. A nélkülözé- 
ek és kenyértelen napok kinjait te- 
zték azok a betegségek, amelyek 

elkényeztetett, puhatestü pesti 
ket már az első hetekben megtá- 
adták. Tuberkulozis, kiütéses ti- 
usz és malária ; 

gyilkos láza 
zdte ki a törékeny asszonyok 

ervezetét és rövidesen valameny- 

vvien megbetegedtek. Kiderült az 
hogy mind a hat fiu előzetes 

rv alapján félrevezette a pesti 

nyokat, mert a keleti jólétből 

anyi sem volt igaz. hogy az or- 

Dsi költségeket tudták volna elő- 

remteni. Sürgönyök, könyörgő le- 

Elek mentek Budapestre, amelyek- 

n a szerencsétlen lányok segit- 

gért rimánkodtak. 
Mentsen meg anyám, - irta az 

ik - mert ha még egy fél évig 

t maradok, ugy nincs segitség 

1jtam. Ez a vasolvasztó hőség és 

jáz felőröl bennünket és valameny: 

vien, akik idekerültünk, 
haláraitéltek vagyunk 

y szólt körülbelül a többi levél is. 
befejezés egyformán hangzott: 

aAau nem kapnak utiköltséget, ugy 

41 Ipusztulnak. A pesti családtagok 

egdöbbenve fogadták ezeket a 

weleket, de nem sokat tehettek, 

lert a magyar lányok már török 

IHampolgárok lettek és csak török 

örvények bonthatják fel a házas- 

á zot. Ali Farchi feleségének egy 

" zmirnai magyar kereskedő közben- 

irásával hosszas kisérletezés után 

négis sikerült leroncsolva 
hazamenekülni. 

Pérje azóta állandóan zaklatja le 

elekkel, hogy haladéktalanul tér- 

í 
! 

at halálra itélt magyar asszony 
ikolt Ázsia mélyéből, a halál torkából segitségért 

jen vissza. Tudni kell ugyanis 
hogy az uj török törvények sulyo- 
san büntetik azt a férfit, aki nem 
tartja el a feleségét. 
A sok izgalom annyira megvi- 

selte az asszony anyját, hogy rövi- 
desen meghalt. A szerencsétlen lány 
most már teljesen egyedül maradt 
és nap-nap után siet a török követ- 
ségre, ahol könyörög, hogy válasz- 
szák el férjétől. A török konzulá- 
tus meg is kereste az angorai ha- 
tóságokat, hogy kutassák fel Ali 
Farchit és szerezzék be a váláshoz 
szükséges beleegyezést. A szmirnai 
rendőrség 

megtalálta a férjet, 
aki egy fuvarozó vállalat segédgé- 
pésze lett és amikor arról értesült. 
hogy felesége válni akar, félve a 
büntetéstől, alibit igazolt. Néhány 
nappal azelőtt, hogy az idézést kéz- 
hez kapja, kisebb összeget küld 
angol fontban az asszonynak, mivel 
igazolni tudja, hogy ő támogatja 
feleségét és igy minden felelősség 
alól mentesül. Igy jön vissza a bu- 
dapesti török konzulátus megke- 
resése azzal, hogy a török hatósá- 
gok a feleket perre utasitják. A 

szerencsétlen asszony helyzete a leg- 
sivárabb. Ha nem választják el fér- 
jétől. ugy török állampolgár és rö- 
vid időn belül kiutasitják Buda- 
pestről. Ha visszamegy, a biztos 

halál vár rá. 
Ahhoz pedig nincsen pénze. hooy 

Angorában ügyvédet vegyen, aki 
esetleg az ő távollétében is lefoly- 
tatja a pert 

Elkeseredésében már az öngyil- 
kosságra is gondolt Ali Farchiné és 
a Dunába akart ugrani, de ebben a 
rendőr megakadályozta. Érettségi- 
zett, tanult nő és most ideig-óráig 
zongoraleckékből él. Mindennap 
várja a kiutasitó végzést, amely 
saját 

; hazájából számüzi. 
Az Ázsiában halálraitélt hat magyar 
asszony közül van olyan, aki hóna- 
pok óta gyökereken és nyers gyü- 
mölcsön tengődik, van egy másik, 
akit közel két éve a malária gyötör, 
sőt van egy olyan is közöttük, akit 
hitvány férje egyszer már értéke- 
siteni akart. Hat magyar asszony. 
hat szerencsétlen halálraitélt sikolt 
Ázsia mélyéből, a halál torkából 
segitségért. 

„Azt hiszem, befejeztern 
ezt a kurta kis földi életet... 

Budapest, junius 20. 

Három hónapja nagybetegen 
ápolják a János-szanatoriumban 
Jászai Marit. a nagyasszonyt, a 
Nemzeti Szinház örökös tagját, aki 
ez év január harmadikán lépett fel 
utoljára a Nemzeti Szinházban, 
amikor Herczeg Ferenc „Hid" cimü 
darabjának ünnepi előadásán sza- 
valta a Széchenyi emlékezete cimü 
versét. A szanatorium második eme- 
letének harminenyolcas szobájában 
tartózkodik most a müvésznő és 
mindenki lábujjhegyen surran el az 
ajtó előtt. 
- December harmincegyedikén 

éjszaka Kiskőrösön voltam - me- 
sélte nagykedvesen a látogatására 
jött ujságirónak, - ezen az éjsza- 
kán tizenkét órakor, az utolsó óra 
utolsó percében született Petőfi 
Sándor. Évek őta idejárok le Kiskő- 
rösre, hogy ezt a nagy pillanatot 
megünnepeljem. Hideg, zivataros, 
kemény december volt az Alföldön 
és én négylovas szekéren szágul- 
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Fürdőgummisapkák 

dottam végig az utolsó decemberi 
éjszakán az Alföldön, hogy ünne- 
peljem Petőfit. Azt hiszem, itt fáz- 
tam meg és másnapra már har- 
minenyole fokos láz szállott meg. 
Nem törődtem a lázzal és január 
harmadikán felléptem a Hidban 
szavalatommal. Ez volt az utolsó 
fellépésem. Nem feküdtem ágyba 
egy pillanatra sem, mert éreztem, 
ha egyszer lefeküdnék az ágyba és 
lehunynám a szememet, örökre ugy 
maradna. 
- Három hónapja vagyok itt a 

szanatoriumban, az orvosok azt 
mondják, hogy le kellene feküdnöm. 
Nem fekszem le. Pedig a három 
hónap alatt hatvannyolc insulin- 
injekciót és hat jód-infuziót kap- 
tam. Két hét óta alig eszem valamit 
és ugy érzem, hogy itt titkolnak 
valamit előttem. Az orvosok fehér 
köpenye alatt, komolykodó, tudós 
arcuk alatt valami borzasztó nagy 
titok lappanghat. Vajjon mi lehet 
ez? Három hónap óta, csak igy me- 
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redek mindig magam elé. Nem 
unatkozom, hisz egész életemben 
egyedül voltam, megszoktam ezt és 
soha életemben még nem unatkoz- 
tam. A bibliát olvasom és még a 
nevemet sem birom leirni, olyan 
gyenge vagyok. ! 
A szanatorium portása ekkor alá- 

zatosan jön és jelenti, hogy Dra- 
vetz, a Nemzeti Szinház portása 
kérdezteti a nagyasszonytól, hogy 
felvehetize julius-augusztusi gá- 
zsiját, amelyet most egyszerre utal- 
nak ki a tagoknak. A nagyasszony 
szinte felriad, olyan messze volt, 
gondolatai olyan messze kalandoz- 
tak. Azután igy szólt: 
- Csinálják lelkem, ahogy akar- 

ják. Igen, ahogy akarják. Majd a 
házvezetőnőm érte megy és el- 
hozza... 
Azután arról beszélt a nagyasz- 

szony, hogy rengeteg ujságot olvas 
és tulajdonképpen minden érdekli, 
a szelleme friss. frissebb mint va- 
laha, csak a teste fáradt egy kicsit. 
- Nézze, a természet is szenved. 

Hogy cibálja a fákat a szél. Tudja, 
három hónap óta ülök itt és nézem 
itt ezt a budai oldalt és ugy zavar 
engem ez a hegyoldal ott a látha- 
táron. Megakaszt, megtör, elcsüg 
geszt engem ez a hegyoldal ott, en- 
gem, aki egész életemben repültem, 
aki egész életemben az Alföldet 
szerettem. Szinte fizikai fájdalmat 
okoz nekem ez a hegy. Meddig fo- 
gom még ezt látni? Azt hiszem 
nem sokáig, azt hiszem én befejez- 
tem ezt a kurta kis földi életet, 
majd ott fent folytatom tovább és 
most csak üldögélek itt és várom, 
amint leperegnek hátralevő nap- 
jaim. : 

A Déli Hirlap 
fennállása óta egy célkitüzést igye- 

kezett megvalóssitani: a közönséget, 

a magyar olvasók táborát. friss, 

élénk és becsületes lappal szol- 

gálni. Ebben a törekvésünkben talál- 

koztunk a nublikum rokonszenves 

érdeklődésével amely ma már ke- 

resi a Déli Hirlapot,. a demokrati- 

kus magyar sajtóorganumot, az 

önerejéből alakult és fejlődő ujsá- 

got. Két leiel adjuk tiz hónapon 

keresztül lapunkat a közönségnek. 

jóllehet ezen idő alatt az általános 
drágaság indeksze ismét magasabb- 

ra ugrott, a nyomdai költségek 

közel hatvan százalékkal emelked- 

tek, a papiros beszerzése pedig a 

legkomolyabb anyagi problémák 

egyike lett. Drága pénzért képes ma 

csak a romániai magyar saitó uj 

ságpapirhoz jutni, hogy hasábjain 

fennakadás nélkül vigye szét az 

események hirét az olvasók elé 

Ezek a sulyos gazdasági okok 

kényszeritettek bennünket is arra. 

hogy a sorban utolsónak álljunk 

oda azzal a kényszerü bejelentéssel. 

hogy a Déli Hirlap egyes példányá: 

nak árát julius hó elseiétől kezdve 

két leiről három leire emeljük fel. 

Ha elgondoljuk, hogy milyen nehéz 

szellemi és idegmunkát végez, mi- 

lyen jelentékeny anyagi áldozatot 

hoz ma a közönség szolgálatában 

önzetlenül dolgozó lapunk, ugy 

méltányosnak jelentkezik a három 

leies ár. amely amugy is csak rész- 

ben képes az egyre növekedő kiadá- 

sok összegét ellensuloyzni. Ezzel 

szemben az előfizetési ár változatlan 

marad. 

A „Déli Hirlap" kiadóhivatala 
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Ot női tag 
Temesvár város tanácsában 

Temesvár, junius 20. 

Temesvár város tanácsa Dobosan 
János dr. főpolgármesterré történt ki- 
nevezése óta hétfőn délután három 
órakor tartja első teljes ülését. A tárgy- 
sorozaton számos városi közigazgatási 
ügy szerepel, amelyek elintézést is 
nyernek. A tanácsülés egyik legfonto- 
sabb pontja a közigazgatási törvény 
értelmében a Temesvárt megillető öt 
női tanácstag kooptálása lesz. A város 
vezetősége kész javaslattal lép a koop- 
tálandó női tagok személyét illetőleg 
a tanácsülés elé. Értesüléseink szerint 
kooptálásra ajánlják román részről 
Faur Zsófiát, Faur Livius iparfőfel- 
ügyelő és a legfelsőbb gazdasági 
bizottság tagjának édesanyját, aki Te- 
mesvárott éveken át folytatott jótékony 
akcióival általános szeretetnek és becsü- 
lésnek örvend, továbbá Bogdan 
Antal dr. prefektus feleségét, aki meleg 
rokonszenvvel kisért élénk társadalmi 
tevékenységet fejt ki, a magyar kisebb- 
ség részéről Jörgné-Draskóczy 
Ilmát, a jeles magyar poétanőt, a német 
kisebbség részéről pedig dr. Esch- 
ker Bélánét. Az ötödik hely jelöltje 
még nem ismeretes. 
e 

Hirtelen megőrült 
Mészáros János gyárvárosi iskola- 

igazgató 
Temesvár, junius 20. 

Temesvár társadalmának egyik álta- 
lánosan becsült tagját, Mészáros 
János, nyugalmazott gyárvárosi iskola- 
igazgatót tragikus sors érte utól. Az 
ötvenen felüli férfiu, aki az erős fizi- 
kummal rendelkező, vállas, egyenes 
tartásu, nyilt szavu és jellemü férfiak 
tipusához tartozott, tegnap délután hir- 
telen megőrült és környezetére, vala- 
mint önmagára is veszedelmes maga- 
tartást tanusitott. A szerencsétlen sorsu 
pedagogus, aki évtizedeken keresztül 
mintaképe volt a hivatását rajongás- 
sal szerető tanférfiunak, a Szénatér 
öt szám alatt levő lakásán tombolni 
kezdett, tört.zuzott ugy, hogy gyors 
és radikális orvosi beavatkozás vált 
szükségessé. A lakásban hamarosan 
megjelent Wachsmann Albin dr. 
és Stefanovics Milivoj dr.. 
akik megállapitották, hogy a beteg 
állapota kritikus, környezetére vesze- 
delmes és nyomban gondoskodtak 
elszállitása felől. A mentők autón el. 
vitték az elborult elméjü férfiut, akit 
még tegnap este a lugosi elme 
gyógyintézetbe szállitottak a leg- 
nagyobb gondosság mellett. Mészá 
ros János családja és különösen 
a felesége már napok óta észre 
vette férje zavart magaviseleté, 
kusza feleleteit, de tragédiától nem 
tartott, mert az ura csendesen visel- 
kedett. Mészáros János még rövicd 
néhány héttel ezelőtt élénken résztvett 
a gyárvárosi Magyar Párt, a katolikus 
hitközség és a társadalmi élet moz. 
galmaiban, amelyeknek mindenkor 
lelkes hive és irányitója volt. Sorsa 
iránt városszerte őszinte részvét uyil- 
vánul meg. 
e 

Nem akad vevő 
az Emanuellakás értékeire 

Temesvár, junius 20. 

Az Emanuel. féle aukciónak, illetve 
önkéntes árverésnek ma van az utolsó 
napja. Állandóan személyesen jelen 
volt Puti ciu Octavian Közjegyző és 

az adóhatóság részéről Littera 

Kálmán dr. pénzügyi tanácsos, A vevők 
gyéren jelentkeztek, de annál több a 
Kiváncsi néző, főleg asszonyok, akik 

kedvtelve vehetik most szemügyre a 
pazar berendezésü lakást. A hivatásos 
vevők távoltartják magukat, ők a 
továbbeladás szempontjából sokalják 
az árakat, viszont a magánvásárlók is 
alaposan meggondolnak mindent, mert 
elmultak a régi könnyü jövedelmek, 
mikor még játszva futotta szőnyegre, 
müűtárgyra. A vásárlók inkább kisebb 
értékü tárgyakat vesznek, a szoba- 
berendezésnek még nem akadt gaz- 
dája, Egy jegesmedvebőr feltünik rend- 
kivüli szépségéről, ára 50.000 lei, 
ugyanennyibe kerül a Petroiféle zon- 
gora és egy kzegyerezeye 

ezüst evőeszközi t 

Operával kezdi meg 
Maurer julius elsején a temesvári idényt 

Temesvár, junius 20. 

A temesvári magyar szinház kon- 

cessziója körül felkavart hullámok 

a bukaresti sajtón át az egész or- 

szágban nagy feltünést keltettek. 

A bukaresti Cuvantul egyik cikké- 

ben kifejtette, hogy amikor Erdély- 
ben és a Bánságban a magyar szi- 
nészet válsággal küzd, akkor in- 
dokolatlan számonfeletti koncesz- 
sziókat kiadni és tetézni az itteni 
szinészeink amugy is szükre sza- 
bott megélhetését. Tegnapi szá- 
munkban jeleztük, hogy Maurer 
Béla, az Arad-temesvári kerület 
koncessziónált igazgatója, 

julius elsején 

megkezdi a nyári szezőönt Temes- 
várott. Maurer Béla tegnap Buka- 
restből Temesvárra érkezett. Első 
utja Dobosan János dr. főpol- 
gármesterhez vezetett, akinek be- 
mutatta a temesvári idény meg- 
tarthatására vonatkozó miniszteri 
engedélyét és bejelentette, hogy ju- 
lius elsején megkezdi a társulatá- 
val a temesvári nyári idényt. A 
főpolgármester szivélyesen fogadta 
Maurer igazgatót, tudomásul vette 
a bejelentést, egyben közölte, hogy 
a városi tanács már a legköezlebbi 
ülésén foglalkozik az üggyel és ta- 
nácsai határozatban kikézbesitteti 
számára a játszási engedélyt. Mau- 
rer bejelentette még, hogy társu- 
latát 

ujból kiegészitette 

és a huszonnégytagu zenekarral 
egyetemben nyolcvankéttagu társu- 
lattal jön Temesvárra. 
Alkalmunk volt Maurer Bélával 

beszélgetni, aki a leghatározottab- 
ban megcáfolta a társulata szétzül- 
léséről elterjedt hireket, amelyek 
csak rosszakaratu beállitások. Rá- 
galmazóit nemcsak a szinészszindi- 
kátusnál jelentette fel, hanem a bi- 
róságnál is elégtételt keres és min- 
denképpen azon lesz, hogy az ügy 
minden mozzanata tisztán álljon a 

közönség előtt. 

A temesvári szezont a Zsidónő 
cimü 

operával kezdi. 

Az operaelőadás vendégei a kiváló 
Aca de Barbu és Apostoles- 
cu lesznek, mig a karmesteri hely- 
re Urziceanut, bukaresti opera 
egyik kiváló karmesterét szerződ- 
tette. Hinni akarom - mondotta 
Maurer szinigazgató, - hogy mü- 
ködésemmel be fogom bizonyit- 
hatni, hogy az ellenem szétszórt 
méregfulánkok csakis rágalmak és 
a tények beszélnek majd helyettem. 

A temesvári szinházkérdéssel 
kapcsolatban napról-napra fantasz- 
tikusabb hirek keringenek a kon- 
cessziók kiadásáról. Egy bizonyos: 
a versengés nagy és Minulescu 
államtitkár már e hó tizenötödikén 
akarta kiadni az uj koncessziókat, 
de megkérték a minisztert, hogy 
tegye Dehatóbb tanulmányozás tár- 
gyává a kérvényezők személyét és 
a döntését halassza el. 

Az uj koncessziókat 

most már véglegesen junius huszon- 
harmadikán adják ki. 
Dobosan.János dr. főpolgár- 

mester munkatársunknak a temes- 
vári szinház ügyéről a következő- 
ket mondotta: 

- Maurer valóban bemutatta ne- 

kem engedélyét, amelynek értelmé- 

ben jogában áll julius hónapban 

Temesvárott társulatával játsz- 

hatni. Az engedély törvényes és a 

sörgy árral való elintézés után a 
nyári szinházban fog a társulat ját- 
szani. Egyébként leiratot kapott a 
város ma a kultuszminisztertől, aki 
két pontra nézve kért felvilágosi- 
tást. Az egyik szerint, vajjon a 
magyar és német társulatok eddig 
milyen müködést fejtettek ki, má- 
sodsorban pedig, hogy a város mely 
társulatot tartja megfelelőnek a 
jövőbeli muűködés szempontjából. 
Ezek a kérdések a jövő koncesszió 
tekintetében jönnek figyelembe. 

Bukarestbe utaznak a mészárosok 
és a miniszterumban a szabad kereskedelem 

engedélyezését kérelmezik 

Hétfőn lesz már hus és zsir 
Temesvác, junius 20. 

hogy Temesvár 
közönsége jóformán teljesen hus 

nélkül áll és a zsirkészletek is ve- 

szedelmesen leapadtak. Abban a 

küzdelemben, amelyet a mészáro- 

sok és hentesek áremelési követelé- 

sük érvényesitése érdekében meg- 

inditották, végeredményben a fo- 

gyasztó közönség lesz a vesztes, 

mert sem makszimális áron, sem 

azon felül, napi falatját biztositani 
nem képes, a város vezetősége pe- 

dig a közérdekre való jogos hivat 
Eozással elzárkózik az árak további 

emelése ellen. Dobosan János 
dr. főpolgármester tisztában van 
ennek a helyzetnek 

tarthatatlan voltával 

Két hete már, 

és ezért a legkomolyabb formában 
gondoskodni kiván arról, hogy hét- 
főre hus és zsir kerüljön a piacra. 

-- Kijelentem Önnek - mondeot- 

ta a főpolgármester munkatársunk- 

nak - hogy hétfőtől kezdve szer- 

zünk a polgárság részére hust és 
zsirt. Hogy miképpen, az a mi dol- 
gunk. A mészárosok ujabb memo- 

azt at- 
a pre- 

randumot terjesztettek be, 
tesszük véleményezés után 
fektus urhoz. 
A Déli Hirlap a közönség érde- 
kének védelmében arra az állás- 
pontra helyezkedett, hogy azok a 
követelések, amelyek méltánytala- 

sároltak és olesó hushoz 

nem teljesithetők 

és ezt valljuk a jövőben is. Tisz- 
tességes polgári haszon dukál min- 
den iparosnak. de azonfelül semmi. 
A temesvári mészárosok és hente- 
sek követeléseiket a következőkben 
foglalják össze és a fogyasztó kö- 
zönségre bizzuk annak megitélését, 
hogy ezek a kivánságok mennyiben 
birnak alappal: 
- A mi előterjesztésünk a hus- 

árakat illetőleg. az volt, hogy a 
bevásárlási ár után a brutto haszon 

tizenöt százalékát 

engedélyezze nekünk a város. Pró- 
bavágatást javasoltunk ellenőrző 
közegek jelenlétében a bevásárlás 
céljából, de erre nem került a sor. 
A pénteki tanácsülésben kértük a 
szábad kereskedelem bevezetését, 
mert csak igy alakulhat ki az 
egészséges verseny. Ha szabad ke- 
reskedelem lenne, akkor lenne husz 
és negyvennégy leies hus is a mi- 
nőség szerint. Hasonló értelmü me- 
morandumot terjesztettünk be a 
polgármesterhez, aki azt a minisz- 
terterhez továbbitotta: Hétfőn mi 
temeésvári mészárosok küldöttségi- 
leg Bukarestbe utazunk és a kor- 
mány nál, kérni fogjuk í 

a szabad kereskedelem 

engedélyezését. 
Ami azt iheti, hogy a városi 

internátusok részére két ökröt vá- 
jutottak, 
y 

mészárosok, - hogy az illető, 

ezer leiért. Ennek a két marhá 

megjegyzésünk az - folytattá ! 

az ökröket eladta eleinte huszon 
ezer leit kért és amikor vásár 
nem jelentkezett, neki pedig pé 
volt szüksége, mert váltója vo 
esedékes, a piac után odaadta husz 1 

a husát mészáros nem viszi az 
letébe, mert harmadrendü sov 
ökrök voltak és a husuk egyált 
ban nem mondható élvezhető 
Az ilyen fajta hust, ha szabad k 
reskedelem lesz, mi 

még olcsóbban 
adjuk, mint ahogyar a város kalki 
lálta. Az általunk kért tizenöt sz 
zalék bruttó haszonból fedezzük 
közvágóhidi dijakat, a fogyasz 
adót, állami és városi adót, v 
használati dijakat, lakbért, 
mélyzetet, kocsi- és lótartást, 
bes zerzést, takarmányt, szóval 
összes költségeket. M1 magunk 
zött becsületszóra garantáljuk 
zenöt százalék betartását és ellen 
kező esetben a város eljárhat elle 
nünk az uzsoratörvény értelmé 
Tudunk arról, hogy a vidékről hoz 
tak be mészárosok hust, de azt 
tudjuk, hogy a marhahust ötven, 
sertéshust pedig hatvan leiért ár 
ilták a vendéglősöknek. Ha v 
aki 

yi 

vidékről bejön 
és itt a jelenlegi makszimális ára 
kal tud dolgozni, ám vágjon, 
többet ne kérhessen. Vannak ma 
gánfelek is, akik otthon vágnal [yn 
sertést és uzsoraáron adják el Na 
nust, meg a zsirt. Az egyik temes az élel 
vári gyár a mult héten sertéseke 
vágott le és a husát 55 leiért, Szi 
zsirt pedig 70 leiért adta tovább a i 
kalmazottáinak, amikor a mészáro 1űns 
sokat a husnál 48, a zsirnál pedit fajok 1 
64 leire makszimálták. Mi nen mút. 
akarjuk a hatósági árakat átlépni hi D. 
de ma nem tudunk vásárolni ugy ed, 
hogy a makszimális áron adhas mbn. 
sunk. A környékbeli falvakba l 
nincsenek makszimális árak és ot Jns 
mégis drágábban árusitanak. M 
legutóbb lémi 

a következő árakat ép 
kértük: marhahus 38-42 lei, zsi Vér 
68 lei, sertéshus 48-52-56 lei, bó 2enh 
rányhns 30-34 lei és ezeket e 
tagadták. Hisszük, ha meglesz 
szabad kereskedelem, ezeknél ullan 
áraknál is olcsóbban fogjuk adh: he 
ni a husnemüeket. a 

Befejeződött a mészárosok moti 
válása. A város vezetősége birtok 
ban van ezen adatoknak és a hel 
zet lelkiismeretes megvizsgálá 
után tudni fogja, hogy a közérd 
védelmében a méltányosság mily 
határáig mehet el. 

Összeeskübés . 
készült Kemal pasa ellen 

Szmirna, junius 19. 

A szmirrai rendőrség nagyarányi 
ősszeesküvést fedezett fel, ame 
Kemal psesa élete ellen irányult 
összeesküvést tervezők Kemal 
Szmirnába való érkezésekor ak 
agyonlőni. A rendőrség csak 
ójával Kemal pasának a városb 
tént megérkezése előtt fedezte fel a 
összeesküvést, amelyben több mag á 
állásu személyiség és számos ellet 
zéki képviselő is bele van keverve 
A rendőtség az összeesküvés s 
lőinek lakásán nagymennyiségü 
vert és sok bomnbat talált. Számo 
tartóztatás történt. 
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Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Piata Sf. Gheorghe (Szentgyörgy- tér) 4. 

Telefonszámaink: 
Szerkesztőség: 2-52. 
Kladóhívatai: 2-52. 
Nyomda: 10. ; Felelős szerkesztő lakása: 2-42 

Előtizetési árak: 
Egy hónapra 60 lci, három hónapra 160 lel, félévre 300 lei, egy évre 600 lei. Egyes szám ára 2lei, az ó- királyságban 3 lel, Magyarországom 2000 kor., dugoszláviában 1 dinár, Csehszlováksában fél ck., Ausztriá- 
ban 20 garas. 

1 hen Felelős szerkesztő: 
Vuchetich Endre adr. 

Piros éjszakákon 
mikor körülöttem minden élet ájult álomba huny, ébren álmodozva bir- zasztok én. Es látok és hallok és érzek. Lehull rólam a nappal védő 
sok-sok szennyes lárva és örülök és 
vigadok. 

Királynak képzelem ilyenkor ma- gam. Van mindenem, mi különben nmnincsen: pan ki öleljen s Mammon 
rabszolga módra gyáváskodik a lá- 
baim előtt. 

Ilyenkor elfelejtek mindent. mi máskor bánt, üz, keserit. Gőögös, 
büszke fejtartássai lépdelek képzelt honomban, de tudatos göggel, de tu- 
datos büszkeséggel: szent lázak a 
lázaim/ 
Nagy az ujjongás körülötten. Él 

az életf, dalol az ifjuság és ez a nagy 
persdülés mind, én magam vagyok. 
Szük szobám nagy fala kitárul és 

királyi palásiban lejtek el az, alvó 
város felett. Hal: panaszok, apró 
jajok nyilaznak fel hozzám az egy- 
máshoz béklyózott kö-ketrecek mélyé- 
ből. De hiába sóhajt az ájult ember- 

erdő, mert most csak magamat hall- 
galom. Ilyenkor kegyetlen vagyok. 

Igy lépdelek egymagam a nagy 
piros éjszakában ezer kinálkozás 
között. De még nem akarok mindent 
elérni. Még várok. Gyönyörüség a 
vuáros most nekem. 

Végre is akarok: kinyujtom a ke- 
* zem, hogy kegyesen szájamhoz emel- 
jjjem az élvezet-serleget. És... és a 

serleg, napfény 
vvillanáskor, mind messzebb, mind 
feljebb, csillan elő. Bénultan zuhanok 
alá a csodavilágból. A falak ismét 
körém merednek : itthon vagyok. 

Sándor Károly. 

mint ezüstös köd 

Ferdinand király fürdőhelyre 
utazik. Bukarestből jelentik: Ferdi- 

mnand király Őfelsége julius hó tize- dike és tizenötödike között a Ba nolles 
nevü francia fürdőhelyre utazik. 

"""- Mária királynő Amerikában. 9s Bukarestből jelentik: Mária királynő 
Őífelsége az amerikai Egyesült Álla- 
mok meghivásának engedve az ősz 

folyamán ellátogat Amerikába. Utján 
minden valószinüség szerint Ileana 
hercegnő is elkiséri. 
- Konferenciabeszédek férfiak 

részére. Az erzsébetvárosi katolikus 
plébániatemplomban junius huszadi- 
ától huszonhatodikáig naponta este 
élkilenckor konterenciabeszédeket és 

akorlatokat tartanak férfiak 
ibeszédeket németül mondják. 

-Kisérettségi a temesvári gim- 
áziumokban. A temesvári kegyes- 
endi főgimnáziumban Petrovi ciu 

dr, tankerületi főigazgató elnök- 
ete melleit tegnap. tartották meg a 
isérettségit, vagyis a negyedik osz- 

az ötödikbe való felvételi 
Harmincöten jelentkeztek a 

isérettségire, akik közül huszonnyol 
an megfeleltekk A zsidó liceumból 
nindössze tizenhárman jelentek meg 

felvételi vizsgán, tizen megfeleltek, 

.Ingyen hurcolkodhatnak a 
öldjogosultak. Bukatesiből jelentik: 
közlekedésügyi miniszter rendeletet 

i ; ott. ki, amely szerint mindazok, akik 
: ország valamely részében az agrár- 

rvény értelmében földet kaptak ki- jaátitás révén, ingyen költözködhet- 
ek és ingyen kapnak teherkocsikat 
ndelkezésre. elsv i 

eka.. ..n. 

irek 

közönséggel, 

kezésére állok. Szives 

ét hutyát vágott 
egy mészáros, mert szüksége volt a bőrre 

Kolozsvár, junius 20. 
A mehalai rendőrségnek tegnap. tudomására jutott, hogy Kieszer Károly, Hertelendy-uteca 6. szám alatt lakó mészáros és hentesmester két kutyát mészáros előirás szerint szabályszerüen levágott. A felje- lentés még azt is kiemelte, hogy a mészáros a kutyahust ma vasárnap, tekintettel az egyre érezhető hus- hiányra ki akarja mérni. A mehalai rendőrség részéről Mihai rendőr- főnök és Ursu rendőrtiszt azonnal kiszálltak a helyszinére és Kieszer pincéjében tényleg két szabálysze- rüen levágott kutyát találtak, ame- lyekről a bőr le volt nyuzva. Val- latóra fogták a mészárosmestert, 

aki előadta a rendőrség emberei- 
nek, hogy nem igaz az a vád, 
mintha a kutyák husát el akarta 
volna adni, neki szüksége volt a 
kutyabőrökre és azért vágta le a 
két állatott. A rendőrség Kieszer 
vallomását jegyzőkönyvbe vette, 
egyben meginditotta az eljárást. 
Hogy a kutyabőrökre milyen cél- 
ból volt szüksége, arra nézve Kije- 
szer kellő felvilágositást nem tu- 
dott adni. 
Kovács Mária névre szóló és a 

temesvári gyermekmenhely által 
kiállitott igazolványt találtak. Az igazolvány tulajdonosa a Déli Hir- 
lap kiadóhivatalában átveheti iga- 
zolványát. . .............. ... 

e..... .. v. 

- Románia képviseli a kis- ántánt államait a népszövetségi tanácsban. Bukarestből jelentik: Bléd- ből érkezett jelentések szerint Miti- lineu, Benes és Nincsics kül- ügyminiszterek között megállapodás jött létre, amely szerint a kisántánt allamait a népszövetségi tanácsban Románia fogja képviselni. A konfe- rencia foglalkozott a magyar kérdéssel is és elhatározta, hogy csatlakozik Sriand javaslatához. 
- Uj gimnáziumi tanárnő. Buka- stből jelentik: Ferdinand király Ofelsége kinevezte Pop Miklósnét a temesvári Carmen Sylva leánygim- náziumhoz tanárnőnek. 
- Az ujságirók vasuti szabad- jegyei. Bukarestből jelentik: Az ál- jamvasutak vezérigazgatósága a leg- közelebbi napokban a minisztertanács elé terjeszti azt az uj szabályrendeletet, amely többek között a katonaság, tisztviselők, ujságirók és nyugdijasok kedvezményes, illetve ingyenes vasuti igazolványainak ügyét fogja rendezni. 
* Tudomására hozzuk a n. é. közönségnek, hogy a Rózsalobag, Sírauss R. operája után készült film eredeti zenekisérettel kerül bemuta- rásra. A városi Mozgókép szinházák igazgatósága a németajku közön- ségre való tekintettel nagy anyagi aldozatok árán a filmhez német fel- 

iratokat készittetett, ugy hogy a film mmár mától kezdve német feliratokkal 
is lesz vetitve. 
- Megindult a vadászerdei 

autóbusz. A városi villamosvasutak 
huszszemélyes autóbusza, amely a vadászerdei közlekedést fogja nyáron 
lebonyolitani, ma délelőtt teszi meg 
első utját. Az autóbusz tiz percenkén: 
a gyárvárosi Pacsirta mező vendéglő- 
től indul a Vadászerdőbe, egy ut négy percig tart. Egy ut viteldija nyolc lei. A villamosvasut igazgatósága azzal a tervvel foglalkozik, hogy az autóbusz 
nemcsak vasár- és ünnepnapokon, hanem hétköznap is forgalomban 
tegyen. . . 
* Tudatom a mélyen tiszfelt hölgy- 

hogy férjem elhalálo. 
zása folytán a Leitner Ferenc céget tovább folytatom, női divatszalo- nomhoz elsőrendő munkaerőket szer- 
ződtetlem és a t. közönség rendel 

pártfogásukat 
továbbra is kéri özv. Leitner Ferencné. 
Antiszemita tüntfetések Orosz- 
országban. Párisból jelentik: Az 
Excelsior ciímü lap hosszabb cikk ke 
retében számol be arról, hogy Orosz- 
országban nagyaránya antiszemita tün. 
tetések zajlanak le. A zsidó lakosság 
a nép elkeseredését szovjethivatalt 
viselő zsidó vezetők tulkapásai miatt 
látja megnyivánulni 

- Tanárok külföldi utja. Buka- restből jelentik: A közoktatásügyi miniszteriumnak külön alapja van azon tanárok számára, akik a modern nyel- veket adják elő és akiknek lehetővé teszi a nyári vakációban a külföldi utazást. A miniszterium felhivja azon tanárokat, akik külföldre szándékoz- nak utazni, hogy eziránti kérvényeiket legkésőbb julius elsejéig adják be a közoktatásügyi miniszteriumba. 
' Nézze meg a „ROVAL bar mü- sorát! 

- Milliós ékszerlopás. Nico- lau Avramnak, a temesvári Ferdinánd szálló tulajdonosának feleségét, aki jelenleg Hérkulesfürdőn nyaral, kelle- metlen meglepetés érte, Amig szálló- beli lakásáról távol volt, ismeretlen tettes ellopta egymillió leit érő és brilliánsokkal kirakott nyakláncát. Avram Nicolau felesége távirati érte- sitésére Herkulesfürdőre utazott. A nyomozást széles irányban bevezették. 
* Használjon nappal „Margueritte" krémet, éjszaka Minerva: pomádét s bőre harmatos, bársonyos, üde lesz. Kapható Minerva gyógyszertár, Belv. 

A „ROVALSsbar müsora világ- sláger! 
- Mussolini mint példa. A ma- gyar nemzetgyülésen a nyugdijvalori- zációs javaslatnál Szil ágyi Károly a nemrég elhalt Benedek mandátu- mának örököse, szólsalt fel. Követeli a magántisztviselők jogviszonyának ren. dezését és a munkások aggkori bizto- sitását, majd kijelenti, hogy amit Olasz- országban Mussolini meg tudott csi- nálni, ugyanazt Magyarországon Beth- len vezetésével is meg lehetne csinálni. "A ROVAL.bar kerthelyisége kellemes ! 

BEÉRAUTÓK preciz javitómű- helye, autók garagirozása, éjjeli szol- gálat. Autóorient-garage, Bem-utca. Telefon 14-03, 33-24 Autók köz vetitése eladása és vétele. 
- Feljelentette a bátyját. A rendőrségen megjelent Kraus z István lakatosmester és szenzációs vallomást tett. Elmondotta, hogy a ké: év előtti és még élénk emlékezetben álló milliárdos postalopás a hatvani postán László nevü bátyja követte el. Ezideig nem árulta el, mert a bátyja a hallgatásért állandóan pén- zelte, A lopás felfedése után Dör- czi Jenő a hatvani postafőnök főbe. lőtte magát és hat árva gyermek ma- radt utána, Krausz László a lopás után házat, szöllőt, cséplőgépet vett magá- nak. Krausz Lászlót letartóztatták. 
* A Kóbelt-kert Temesvár uri- közönségének szórakozó helye. Min- denki dicséri a Kóbelt konyhát. Ne mulassza el a Kobeltban vacsorázni 

Kun Béla gyögyszertára 
már nincs a józsefvárosi Hunyadi-uton, 

A Madonna"-gyégyszertár 

ső-utcá 
éssel szemben 

- Javul a kisebbségek sorsa 
Csehországban. Prágából jelentik: 
Csehek, magyarok és németek pol- 
gári blokkja néven uj politikai párt 
alakult, amely a csehszlovákiai ki- 
sebbségi politikának uj irányt fog 
adni és a kormány kénytelen lesz 
jelentős engedményeket tenni a népkisebbségek részére. Többek 
között megoldják a magyar állam- 
polgársági kérdést, a németeknek helyet biztositanak az állami föld- 
elosztó hivatal vezetőségében, a né- met agrárbankot pedig huszonegy- millió koronával szanálják. 

* Évek óta a legjobban keresett és legnépszerübb fogápolószer a FAR- MODONT fogkrém és szájviz. Kivá. natra mintát és reklámanyagot ingyen és bérmentve szállit a 2Farmacon 
gyógyárunagykereskedés és labora- tóriu n. Timisoara . 
Előkelő frigy. Flondor 

Jean, Flondor volt bukovinai mi- niszter fia, eljegyezte Mocioni Jenő. volt miniszter Eugénia leá- nyát Bukarestben. A menyasszony unokahuga Mocioni Antal udvari fővadászmesternek. 
A Palace-kávéház, Temesváérnak ez a szolid és előkelő szórakozó helve, nagy anyagi áldozatok árán leszerződ- ttte a hires kolozsvári Hübner szalon-zenekart, amely ma este már bDemutatkozik a temesvári közönségnek. Pompás meleg konyha, elsőrendü ita- 1ok állanak a közönség rendelkezésere. Minden kedden, csütörtökön, szom- baton és vasárnap délután őt órai kezdettel művészi hangverseny. Este simmi, tangó és a legujabb táncok járják. Igazi, családi otthoncs szóra- kozóhelyre talál a közönség a Palace- kávéházban, amely a Scheer-testvérek vezetése mellett Temesvár egyik elite- 

helyisége. 
- Budapest-Temesvár város- közi válogatott mérkőzés a buda- pestieknek arra való hivatkozásával, nogy nena kapták meg idejében a be- utazási engedélyt, elmaradt. Ma dél- után a TAC játszik revánsjellegü barát- ságos mékőzést a Kinizsivel. A mér- kőzés iránt óriási az érdeklődés. Biró Mázsics Szabadkáról. 
" A „ROVAL" bar műsora szen- zációs! 
A bruckenaui erdőbe rende.- zendő tömegkirándulás, mely julius hó 4 én fog megtartatni, egész városunkat lázban tartja. De nem is csoda, mert egy ilyen nagyszabásu kirándulás eddigelé még nem is volt soha. Számos szórakozás és tánc. Két zenekar. Ebédre bográcsgulyás és rablópecsenye az erdőben készül. Uzsonnára friss tormásvirsli. Jégbe. hütött italok és fagylalt. Indulás kü- lönvonaton a józselvárosi állomásról reggel 815-kor, a gyárvárosi állomás- ról8:35-kor. Visszaindulás esi 815-kor. A kiránduláson kizárólag csak azok vehetnek részt, kik jegyüket le sőbb julius hó 1-én, déli : megváltották. Az ut oda 

lei. Úgy az utazási, valamint 
élelmezési jegyek csakis elővételben Löbi-nél mentőállomáson szerez. 

táras ese. 

akarta tenni 
jugoszláviai 

állitás vizumdi 
vizumot a Pinkertőn 
negyvennyoic órán megszerzi. 
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DentistuGötzi fogműtermét a Timi- siana patotából áthelyezte Belváro s, Szent Gyöigy-etér, Uj Szeminárium épü- let emelet a Német fázba. Poslai repülősépjárat indul Bukaresiből. Buka esiból jelentik. posta vezérigazgatósága tegnap irta alá a szerződes: a hadügyminiszte- riunumael, kimcstáni sirepülőgépekbek postaij szallítás, celjaics való 
désére vonatkozólag, Egyelőre repülő gépjá ratot Métesitettele aBukares lac-Kisenev és Gulac-Konstanca utvonelaksa. , Az ujirepülőgép posta- járat napjában kétszervisz egyszerü, ajánlott leveleket, valamint értékcso magokat 

atenge- 

.eentt bmek sztatetin ... 



6. oldal 

A Bega-flottila 
Temesvér, junus 20. 

Ha mostanában elsétálunk a 

Józsefvárosban a Bega mellett, 

meglepő látványnak vagyunk ta- 

nui A csendes folyó, melyen már 

évtizedek óta csak itt-ott imboly- 

gott egy-egy kis hajó, most vizi 
jár- 

müvektől zsutoltan alig mutat 

tükrött. A orök-utcától. lefelé, 

majdnem a módosi hidig h
atalmas 

hajópark bontakozik ki előttünk 

hollandi városokra emlékeztető 

nyüzsgő elevenséggel, rako
dók za- 

jával a partokon. 

Ilyen csodát még nem élt
 meg a 

Bega. Alg győzi háta hordani 
a 

jövő-menő, szorongó uszályhajók 

terhét. Egyetlen tollvonás vará- 

zsolta elő váratlanul ezt a máról- 

holnapra feltámadó rendki
vüli ki- 

kötői életet. Az ekszport
vámok fel- 

emelése óta ezerötszáz vag
on gabo- 

nát szállitottak el innen messzi or- 

szágokba. Ausztriába, Ném
etország- 

ba. egész fel Regansburgie monnek 

az itt vesztegelő hajók. Eljut a 

bár sági gabona a temesvári
 kikötő- 

ből Brailából is.igaz, hog
y messzi ke- 

rülő uton. Előbb folszállátiák a Ti- 

száig. onnan lefelé a Dunán: A szál- 

litás még igy is elbiria a költséget- 

olcsóbb, mint a vasut. Brai
lából az- 

tán nagy tengeri hajók szál
litják a 

bánsági termést Olaszországba, 

Franciaországba, vagy a Gibraltá- 

fon keresztül a messzi Belgiumba 

és Hollandiába, hol különös
en ked- 

velt és keresett a bánsági buza.
 

Ezek a messzi földről iövő
 hajók 

szivcsen keresik fel Temesvárt, 

mert viszont gyakran hoznak
 ma- 

gukkal árut is. Németországból a 

gépipar termékeit, Csehországból 

teksztilárut, Ausztriából kábelt és 

egyéb ipari cikket. Sajnos a na- 

gyobb. nehezebb uszályhajók a 

Bega romániai részén már nem 

közlekedhetnek, mert az ujvár
i zsi- 

hp előtt a meder nincs kikotorva. 

Ha jugoszláv mintára nálunk is 

szednének hajózási illetékeket, 

ugy a medermélvyitési kiadások 

könnyen megtérülnének és ennek 
2 

révén a temesvári kikötői élet egés
z 

hatalmas méreteket ölthetne. 

Panaszuk is van a hajósoknak: 

az utvini fahid oly alacsony. hogy 

mielőtt átjönnének alatta. min
digle 

kell fürészelniök a hajó legmaga 

sabb részének, a kerékállásnak, lá- 

bait. Mindenesetre öröm ugy
 este- 

felé kisétálni a hüvös partok
ra és 

nézegetni a jövendőbelinagy 
kikötő 

zsendülő életét s látni. mint szor- 

goskodnak a „Pali, Báná
t s az 

Anny' helyi flottánk vezérhajói. 

vontatva napestig szorgalmasan 

a nehéz uszályokat. 

Timisoara-Belváros 
Strada Oh. Lazar (Szerb-utca) 2 

lértiszabóság 
Állandó raktár női- és 
férfiszővetekben. Tar- 

tósan ugyanazon vál- 
lalatnál alkalmazásban 

levő tisztviselők és 

munkások részére elő- 

nyös részletfizetési felté- 
telek és árkedvezmények 

lűt é 

E EG 

a volt bolgár király a 
Temesvár, junius 20. 

1912. áprilisában Ferdinand bolgár
 

király magyarországi birtokára 

ment. ahol több hetet töl
tött. Batt- 

hyany Vilmos püspök ez alkalonr 

mal ebédre hivta meg abo
lgár ural- 

kodót, aki a meghivást eli
s fogadta 

és a püspök vendége volt. Ebéd- 

közben sok mindenről, a pol
itikáról, 

a botanikáról esett szó és a püs 

pök, aki tudta, hogy a kirá
ly szen 

vedélyes szarvasvadász. vendégé 

nek különösen kedvezni akart és 

meghivta az uralkodót októberre 

vadászatra és kérte, jöjjön el őszre 

szarvasbőgésre. 

A király kKissé elgondolkozva, 

minden szavát láthatóan meg
fontol- 

va, lassu, nyomatékos s
zótagolással 

felelte: 

Köszönöm, októberben 

jöhetek, akkor történelmet
 és 

rajzot fogok csinálni. 

A püspök homlokára s
ötét redők 

vonultak. ő tudta, ho
gy e történe- 

lem és földrajz „ecsi
nálás - hábo- 

rut jelent 

nem 

föld- 

pPüspöki ebéden árulta el 
balkáni háboru ftervéf 

A püspök előkelő urhoz méltóan 

még saját királyának sem árulta el 

előkelő vendégének ezen biralmas 

nyilatkozatát és a bécsi diplomácia 

addig mitsem tudott arról a háborus 

készülődésről, amely 1912. szep: 

tember 30-án a Balkánon megkez 

dette az uj térkép megrajzolását. 

Szeptember 30-áról október else- 

jére virradó éjjel a szövetséges Bal- 

kán államok: szerbek, bolgárok és 

görögök, három fronton megkezdet- 

te a török birodalom feldarabolásá- 

hoz vezető háborut. 

A szerbek Kumanovónálés Szkop-
 

ljénél, a görögök Szalonkinél és 
a 

Dolgárok Csataldzsánál kezdték meg
 

Kontantinopoly felé való előnyo- 

mulásukat. Az első ütközet Kirki- 

lisszénél volt. ahol a török hads
ereg 

sulyos vereséget szenvedett. A 

döntő csata Kumonovónál vol
t, itt 

mérték össze a szerbek a török cen- 

trummal erejüket és ez a csat
a lett 

A török birodalom sirja- 

M.I. 

szerkeszűi: Ké
rő Pál bácsi 

Kalandos Palhó utazásai 
- Váratlan meglepe

tés 

Kalandos Palkó és Ja
ck matróz a 

faoduban még a lélekzetüket 1is 

visszafojtották. Még 
mozdulni sem 

mertek, nehogy maguk
ra irányitsák 

az oroszlán figyelmét.
 Pedig annak 

a hatalmas állatnak bizony más 

gondja volt akkor, semhogy két 

reszkető emberre fi
gyeljen. El volt 

az nagyon foglalva a reggelizéssel. 

Jó nagyokat falatozo
tt a gorillából 

és nem is hagyta előbb
 abba, amig 

csak tartott az ingye
n kapott pe- 

csenyéből. Mikor készen volt vele, 

jóizüen megnyalogatta a szaja 

szélét. 
Bizony jókora oroszlán vo

lt. Reg- 

geli után kényelmesen
 végigfeküdt 

a gyepen. 

Palkó odasugta Jacknak: 

Most bizonyosan az
on gondol- 

kozik, hogy mit is kez
djen velünk. 

Azt hiszem, sugta vissza 

Jack, = felőlünk már határozott. 

Minket alighanem ebédr
e szánt és 

most azért őriz itt mink
et, nehogy 

megszökjünk. 

Egyik negyedóra a másik után 

muloit és a két reszkető
 utasnak az 

idő örökkévalóságnak tet
szett. Egy- 

szerre csak látják ám, hog
y a ha- 

talmas állat feltápászkodik. Két- 

három lépést tett a fa fe
lé. Közben 

őriásit ásitott. Ásitásnál látszottak 

éles, nagy fogai és Palkó
nak liba- 

bőrös lett a háta, amikor
 arra gon- 

dolt, hogy ezek az éles fog
ak nem- 

sokára beléje harapnak. 

A következő pillanatban
 azonban 

az oroszlán egyszerre megállott. 

Hátraforditotta sörényes jé ejét és 

szaglászott a levegőben. Majd 
hir- 

telen megfordult és sebes iramodás- 

sal futásnak eredt. 

Palkónak és Jacknak első gondo- 

lata az volt, hogy meg vannak 

mentve. A másik gondolatuk meg 

természetesen az volt, hogy erről a 

veszedelmes vidékről jó lesz minél 

előbb elkotródni. 
Fogták a holmijukat és óvatosan, 

de azért elég gyorsan megindultak. 

Már vagy egy óráig haladtak a ren- 

getegben, amikor Palkó lábai a ré- 

mülettől hirtelen gyökeret vertek. 

Nem tudott az ijedtségtől egy szót 

Sem szólni és némán mutatott a 

fák és cserjék közül látszó kis trsz- 

tásra. Ott volt megint az oroszlán 

és ismét csak evett. Egy fiatal 

bölénynek a testéből lakmározott. 

Ugy látszik, hogy ennek a fiatal ál- 

jatnak a közeledését érezte meg, 

amikor a faodunál hirtelen megfor-
 

dult és erre tartott. Palkó és Jack- 

nak a foga vacogott a rémülettől és
 

arra gondoltak, hogy lám, örven- 

deztek, hogy az oroszlántól megsza
- 

badultak és most mégis a fogai 

közé kerülnek. 

Meg sem mertek moccanni, mert 

attól tartottak, hogy az oroszlán a 

legkisebb neszre figyelmes lesz rá- 

juk. Persze, azt nem tudták, hogy 

áz oroszlán nem támadja meg az 

embert, ha nem éhes. Az oroszlán 

pedig nem lehetett valami éhes, 

mert hiszen ezen a reggelen már a 

második pecsenyét ette. Az orosz- 

lán csak akkor öli meg az embert, 

ha igen éhes, vagy ha evésközben 

megzavarják. 

Palkó és Jack javában reszket- 

tek, amikor az őserdőben egyszerre 

lövés dördült el. A lövés után az 

oroszlán nagyot orditott, felugrott, 

de a következő pillanatban össze- 

rogyott és élettelenül elterült. Ott 

feküdt holtan a félig fölfalt bö- 

lény mellett. 

A következő pillanatban az erdő 

sürüjéből egy ember lépett ki. Ez 

az ember Astor volt. 

.......................
.. 

A kis Gábor bánata. 
Miért bőg a te Gábor öcséd? 

kérdi Jani Károlytól. 

Azért, mert nekem szünidőm 

van, neki meg nincs. 
Dehát miért nincs neki szün- 

ideje? 

Azért, mert még nem jár isko- 

lába. 

A melléknév. 
Bandi, - mondja az iskolában 

a tanitóbácsi, - mondjál egy mel- 

léknevet. 
Tanitó ur kérem, melléknév a 

kanál. 
Már hogy volna a kanál mel- 

léknév, csudálkozik a tanitó- 

bácsi. 

Azért, kérem szépen, mert az 

asztalon a tányér mellé teszik. 

Befőttes- és ugorkásüvegek 
óriási mennyiségben érkeztek. - Rend

kivül olcsó árban 

kaphatók. - Kicsinyben és 
nagyban. 

Telefon 21.51 oOorce 1 lánh áz LULloyd-sor- 

yolt. Jaj, de cifra egy gomb volt! 

1926. junius 21 

Kövér Muki sapkája 
Kövér Muki könyörgött a ma- 

májának, hogy vegyen neki uj sap- 

kát. Elmentek hát a boltba, ahol 

Kövér Muki gyönyörü zöld sapkát 

választott ki. Olyan szinü volt a 

sapka, akár a friss fü és a tetejé- 

ben még egy nagy üveggomb is 

Kövér Muki délután büszkén séé 

tált az uj sapkában az utcán. Meg 

is bámulták ám a pajtások. 

Milyen szép sapkád van, 

mondták = és különösen a gomb 

nagyszerü rajta. , 

Az egyik barátja el is kérte tőle 

a gombot. Hat almát és tizenkét kö
 

zönséges gombot igért Mukinak, ha 

a cifra gombot levágja és neki adja. 

Muki szerette az almát és a sok 

gombot is és majdnem belement az 

alkuba. Akkor aztán azonban eszé-
 

be jutott, hogy mit szólna a ma 

mája, ha az uj sapkáról a gomb 

mindjárt az első napon lekerülne. 

EÉppen akkor jött oda Csintalan 

FPeti. 
Nagyszerü, hogy találkozunk. 

Muki, képzeld csak, a nagybácsim 

most jött meg faluról és egy eleven 

kecskét hozott nekem. Ugy ugrál, 

hogy mulatság nézni. Gyere velem 

és nézd meg a kecskét. 

Hát Kövér Muki kétszer sem ké- 

rette magát. Bizony elment Csintaa
 

lan Paliékhoz és bámulta a kecskét, 

mely nagyon tetszett neki. Csinta- 

lan Peti akkor igy szólt: 

Tudod, megmondom a nagy 

bácsimnak, hogy hozzon még egy 

kecskét. Akkor aztán csináltatok 

egy kis kocsit, befogom a kecskéket 

és ugy fogok kocsikázni, akár egy 

princ. Rólad se feledkezek majd 

meg, Muki és téged is elviszlek! 

majd kocsikázni. 
Hurrá, kiáltott Kövér Muki 

vidáman és örömében a levegőbe 

dobta a sapkáját. 
Azonban a sapka a levegőben 

nem ugy hullott vissza, hogy azt 

Muki elkaphatta volna. A szél a 

sapkát ugy ejtette a földre, hogy az 

közelebb volt a kecskéhez, mint Mu 

kihoz. A kecske látta a zöld sapkát 

és azt hitte róla, hogy friss fü. Mi 

vel pedig a kecskének kedvenc cse 

megéje a íriss fü, hát utána kapott M / 

és szempillantás alatt fölfalta. Bi I 

zony a szép sapkából nem maradt Uli 

más, mint a cifra gomb, amely a Au 

kecskének nem kellett és melyet az 

a földre köpött. 
Kövér Muki sirva ment haza és a 

kezében szorongatta a cifra gombot. 

Mit gondoltok, mit kapott Vigaszul 

a mamájától? Cukrot? Süteményt! 

iyümölcsöt? Egyiket sem, hanem 

kapott alapos verést. Verés közben 

azonban ezt gondolta Kövér Muki: 

Hála istennek, hogy legaláb ; 

a gomb megmaradt. Most kapok é! 

te hat almát és tizenkét közönsége 

gombot. 

FIEENEEAI 
Timisoara Belv., Hunyadi-u, 9. I. . 

tustz V 
kárpitos 

Temesvár-Józsefv. Bonnáz-utca 15 

Divánok, ottománok, 

lószörpárnmák készitésére 

ésszakszerű javitására ajánlkozik. 

Kész áruk nagy választékban 
olcsó árakon. iyy, 

p
 

Szováta 
közeppontjaban 

a Medve-tóval és a 

Kurszalonnal szem- 

ben, a Pax és 

Christina villákban 
elsőrangu pensioellátás 
Cim Pensio Pax 

Baia Sovata 



Csigacsalogató 
Csiga-biga, gyere ki, 
meleg nap süt ideki. 
Szántsunk, 
vessünk, 
boronáljunk! 
Neked is, 

nekem is, 
más jó embereknek is. 

REJTVENYEK. 
m 1. Betürejtvény 

2. Számtani rejtvény. 
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Megfeitette.... 

Lakik..... ....... 

megfejtéseket péntek estig 
kell behozni, vagy beküldeni. 

Rejtvények megfejtése. 
A Déli Hirlap junius 7-iki számá- 
mak gyermekmellékletén közölt rejt- 
ények helyes megfejtése ez: 1. 
ura. 2. Ponty. 3. Akác. Kör. Ár. Á. 
Jó megfejtéseket küldtek be: Ke- 
yyeres Ilonka, Kelemen István, 

inder Zoltán, Krausz Imre, Gim- 
l Béla, Sehwarz László, Hiller 
ndrás, Pap Manci, Deák Céza, 
ederer Mihály, Hoffmann Gizi, 

" A sógornők 
Irta: Kuszkó Ede 

a Mikor megbizonyosodtak, hogy 
lató Józsa csakugyan elkövette a 
mdalázatot és megszökött, a két asz- 
Mony egymásra talált. Addig nem 
Mlen voltak jóbarátok. Most Józsa 
vére és az özvegységben maradt 
vornője elfeledték a régi ellenté- 

iket. Malvin már nem gondolt ar- 
hogy a sógornője alapjában min- 
Ig lenézte az ő családját, most nem 
legette a „szegény jó bátyám-at 

II Ilona is elfelejtette, hogy vele, 
! óta, amióta özvegységre jutott, 
lMlyen lenézően bánt Malvin is, 
11zsa is és az egész család. Most 

k a szégyenre és a gyalázatra 

] 
ndoltak, amely rájuk szakadt. Ez 

özehozta, barátokká tette őket, 
na belülről ugy gyülölték egy- 

Ist, ahogyan csak a sógornők 
06 Hnak gyülölködni. 

egszökni... 

"i A két itthonmaradt asszony szin- 
t0öt fizikailag érezte a gyalázatot. 
ui utcára nem mertek kimenni, 

ni AWlhon sopánkodtak napokon át. 
% Közben a megszökött Józsától le- 

ek érkeztek. Irt mindkettőjük- 
Természetesen nem olvasták 
talán át sem vették, nehogy a 
élhordó azt higyje, hogy valami 

] tkezést tartanak a Bünnel. Csak 
" ismerősöktől hallották, akik az 

napok után eljöttek, hogy rész- 
üknek és megbotránkozásuknak, 

r anak kifejezést, hogy Józsa egy- 
barátnőjének cinikus, szemte- 

J levelet ir. Olyasmit, hogy nem 
yl ozik a cselekedeteiről senkinek 
mnot adni, de mégis meg kell 

1 

Teleki László, Kovács Laci, Zendei 
Aladár, Kertész Manci, Ötvös Git- 
ta, Kardos Misi, Kuhár Ilonka, Zi- 
mányi István. 
A megtartott Ko- sorsolásnál 

vács Laci neve jött ki, aki az e 
heti jutalomkönyvet a Déli Hirlap 
szerkesztőségében Belváros, 
Szentgyörgy-tér 4. szám alatt át- 
veheti. e......................................... 

Napkeleti Kaleidoszkop 
Csermely Gyula az erdélyi 

magyar közönség legkedvesebb irói 
közé tartozik. A Toprini nász cimü 
regényével egyszerre vált az egész 
magyar világban hiressé. Ujabb re- 
gényei: A mantovai jóslat, Baku- 
nin professzor könyve, Ami két 
Miatyánk között van, második ki- 
adásban forognak közkézen és az 
általános érdeklődés egy perere 
sem lanyhul. 
A közönségnek ez a nagy érdek- 

lődése feltétlen értékre mutiat. s kü- 
lönösen az erdélyi közönségé, ame- 
lyet nem reklám s nem divat, ha- 
nem csak a tiszta irói tulaidonsá- 
gok értékelése birhat rá arra, hogy 
egy-egy irót ennyire kegyé befogad- 
jon. 
Csermelynek most megjelent mü- 

ve méltán sorakozik eddigi nagysi- 
kerü müveihez. Tartalomban meg- 
érzi azok kiválóságát, kiállitásban 
pediz messze felul is mulja azokat. 
Finom mesélő készség, kedves, szó- 
rakoztató, mindvégig lebilincselő, 
de sehol sem tul nehéz szerkesztés, 
szines, meleg, eleven elbeszélés és 

mindenekfölött Csermelynek ked- 
ves közvetlen stilusa. melv legna- 
gyobb mértékben járult hozzá nép- 
szerüsége növekedéséhez. 

Harun al Rasidnak, Kelet legen- 
dás kalifájának udvarában s az ő 
személye körül pereg le a filmre 
kivánkozó érdekességü történet. S 
a főtengelye: egy intrikákkal ül- 
dözött, de a kalifa palástjának ár- 
nyékában mégis kivirágzó szere- 
lem, Csermely szines fantáziájával 
szőtt meséjében minden bizonnyal 
megtalálta utját olvasói szivéhez. 
Külön emlitésre méltó a könyv 

kiállitása, mint élénk tanubizony- 
sága a folyton fejlődő erdélyi ma- 
gyar könyvkulturának. L. Krausz 
Ilonka müvészi cimlapjával, finom 
simitott papirjával, kifogástalan 
nyomásával bármely kiadvánnyal 
felveszi a versenyt. A könyv melv 
nek bolti ára 90.- lei és kapható 
minden könyvkerskedésben, a 
Brassói Lapok könyvosztálya ki- 
adásában jelent meg kis nyolcad- 
rész alakban. 

Gyári áron való árusitás! 
és környékbeli közönséget, hogy 

Hirdetmény. 
Értesitem a mélyen tisztelt temesvári 

mélyen leszállitott áron árusitom. 

Temesvár-Erzsébetváros, Korona-utca 14 
(a sárga villamos végállomása). Tel. 11-01 

rendkivül gazdag butorraktáramat 
Tisztelettel 

Schuszter Farenc 

Carlton-szálloda, udapest 
Ezennel van szerencsém igen tisztelt vendégeimnek b. tudomására hozni, hogy az általam alapitott Bristol Szálloda R.-T. melynek hosszu éveken át vezér- igazgatója voltam, feloszlott és a Bristol-szálló eddigi Dunapart és Petőfi- 

„CARLTON".szállodát 
létesitettem, melyben zavartalan, kényelmes lakással és a legjobb ellátással tudok szolgálni. Kérem ezentul szolgálataimat az ujonnan átalakitott szállo- 

sétány részén a 

dában igénybe venni és szobarendelést, kérdezősködést, illetve bármilyen érdeklődést Carlton-szálloda, Budapest IV., Dunapart, Petőfi-tér 6 in- tézni sziveskedjék. 

mondani, hogy azért nem jön többé 
vissza, mert a maga életét akarja 
élni, ugy érzi, hogy joga van látni 
és élvezni azokat a szépségeket, 
amelyeket a világ kinál. Ázt hiszi, 
hogy ő elég bátor a maga szemével 
nézni, a maga lábán járni. Senki- 
től sem kivánja, hogy kövesse és 
nem törődik senkivel, aki őt elitéli. 
Az egyik lánybarátnőjének, aki 
olyan könnyelmü volt, hogy vála- 
szolt neki, hosszu, kedélyes, tréfál- 
kozóhangu levelet irt, mindenféle 
összevisszaságot: hogy a szépség- 
nek, az okosságnak, az intelligen- 
ciának meg vannak a maga jogai. 
Hogy a szépséget, csinosságot nem 
azért adja a természet, hogy őriz- 
zük, mig el nem fonnyad, vagy mig 
jön a férj és jönnek a gyerekek el- 
sorvasztani, hogy ő nem azért ta- 
nulta meg az emberekkel való bá- 
nást, hogy ennek hasznát ne vegye. 
A természet adományának és a nő 
képességének meg van a gazdasági 
ellenértéke, az a lehetőség, hogy él- 
vezhesse azokat a szépségeket, ame- 
lyeket az élet kinál. Könnyelmü 
barátnője sem volt annyira szemér- 
metlen, hogy erre a galád levélre 
válaszolt volna. 

Malvin és Ilona lassankint egye- 
dül maradtak, egyedül a szégyenük- 
kel és megvetésükkel. Mindennap 
százszor is megfogadták hogy nem 
beszélnek többet Józsáról és min- 
dennap csak róla beszéltek és még 
többet gondoltak rá. Mindig harag- 
gal, gyülölködve és megvetőleg. 
Szégyent hozott a családra... 
Eleinte még jötek hirek Józsáról. 

Titkos irigységgel mesélték, hogy 
nagyon elegáns és gazdag, látták 
Párisban, látták Londonban és a 

Teljes tisztelettel : IIlits Gyula, szállodatulajdonos. 
(Sürgönycim: Carltonhotel.) 

Rivierán. Beszéltek róla, hogy pa- 
lotája és autója van. Mindezek a 
hirek esztendőkre fütötték a két 
tisztességes asszony gyülöletét, fü- 
tötték akkorra is, amikor már nem 
hallottak a szökevényekről semmit. 
A szégyenpénzről, a gyalázat béré- 
ről beszéltek, valahányszor Józsa 
vagyonáról esett szó és csodálato- 
san egyetértettek abban, hogy in- 
kább éhenhalnának, mint a szemér- 
metlenség dijából akár egy fillért is 
elfogadjanak. 

Malvin születésnapjára egy kis 
csomag érkezett Nizzából. Józsa 
küldte s Malvin egy pillanatnyi 
habozás után felbontotta. Értékes 
és csinos ékszer volt benne és egy 
gratuláló levél. Malvinnak nem volt 
lelkiereje, hogy visszaküldje. A le- 
vélben olyasvalmit is irt Józsa, 
hogy későn szabadult a kis város- 
ból, az életét még megmentette, de 
az egészségét nem. Tönkretette a 
tüdejét és most szanatóriumban ke- 
zelteti magát. 
Malvin is elgondolta, hogy jó 

volna neki is egy kissé elutazni s 
megtartotta, sőt meg is köszönte az 
ékszert. S a levélről nem szólt a 
sőgornőjének. 
Ezen a napon gyülölettel nézett 

az ura megnagyitott arcképére, 
amely ott fügött a hálószbában öz- 
vegyi ágya felett s ráeszmélt arra, 
amit eddig nem mert magának be- 
vallani, hogy tulajdonképen soha- 
sem szerette a férjét, hozzáment, 
mert már unta a lányságát és mert 
mindenki arról beszélt neki, hogy 
milyen szép és fenséges a boldog 
családi élet. A halott urát gyülölte 
meg a nyomoruságos, örömtelen 
életért, a háromszobás polgári jólét 

A Lawu-tennis miüvészete 
cimen Luppu György] dr. román, magyar, német és horvát nyelven könyvet adott ki, amely a legalapo- sabb szakismerettel foglalja egybe a jó tenniszezés szabályait. Luppu dr. a leghivatottabb a tennisz te- rén, mert résztvett két év előtt a párisi olimpiászon, Románia ten- niszbajnoka és Davis-cupman. Kü- főnös jelentőséggel bir könyve most, amikor a világháborut sinyli még mindig az emberek szervezete is és amikor amint a szerző mondja előszavában a sport re- naissance-a vissza akarja adni az embert önmagának, azt az embert, akit az elmult század és a jelenkor a gép, az üzlet és a politika részére sajátitott ki. A könyv irója első- sorban a tennisz azon szabályaira mutat rá, amelyek minden játékos számára egyformán érvényesek, de nem esik abba a hibába, mint a leg- több szakiró, mert nem hangoztatja a saját stilusa egyedülvalóságát. hanem a könyvben leközölt 193 fénykép reprodukálásával igyekszik a legkülönbözőbb stilusokat be- mutatni, hogy mindenki az egyénisé- gének leginkább megfelelőt választ- hassa ki. A könyv külön fejezetek- ben tárgyalja az összes szükséges tudnivalókait Azonban nemcsak azok részére irta könyvét, akikmár 

tudnak játszani, hanem utbaigazi- tásokkal szolgál kezdő játékosok- 
nak és tanácsokat közöl verseny- játékosok számára is. Külön feje- 
zetben foglalkozik a tennisz pszi- 
chologiájával és mindvégig érdekes, 
lebilincselő módon. Szép és hasznos munkát végzett Luppu György dr. 
könyve megirásával, amelyért min- 
den sportbarát legteljesebb elisme- 
rése illeti. Külön dicséret illeti a 
Helicon nyomdai müintézetet, 
mely a vaskós kötetet csinosan. a 
nyomdai teechnika minden raffine- 
riájával állitotta ki. Különösen a 
könyvet diszitő sok kép tiszta re- 
produkálásával tünik ki. A mü a 
szerző saját kiadása ! 

Erzsébetvárosban mo- 
Elad dern családi ház be- 
költözhető 5 szobás lakással, 1/, holdas 
telekkel, gazdasági épületekkel, továbbá 
Mehalában, Meskó-utca 15 sz. alatt egy 
magas, földszintes ház beköltözhető 
1 szobás lakással. Cim a kiadóban. 

rabságért, most már érezte, hogy 
nemcsak irigyli, hanem tiszteli is 
Józsát, aki bátor volt nem vállalni 
azt, hogy csak szakácsnő és dada 
legyen egész életén át. És belenézett 
a tükörbe és sirva eszmélt rá, hogy 
későn jutott eszébe, hogy ő sem szü- 
letett szakácsnőnek és dadának. 
Az első levél után megindult a 

levelezés a megszökött és rosszutra 
tért Józsa és a tisztességes sógornő 
között. 

, . . . És Józsa, aki szolid, családi haj- 
volt, a legköze- lamu „félvilági nő 

lebbi alkalommal Ilonához próbált 
közeledni, neki küldött levelet és 
ajándékot és Tlonától kapott vá- 
laszt. 

A levelek különféle világhirü sza- 
natóriumokból érkeztek, amelyek- 
ben gazdag emberek reperálják 
egészségüket. Onnan érkezett a 
távirat is egyszerre, egy napon 
mind a két asszonynak, hogy Józsa 
meghalt, jőjjenek a temetésre és az 
örökség átvételére. A két asszony 
csak a vasuti állomáson találkozott, 
mind a kettő ugy akart a temetésre 
elutazni, hogy a másik ne tudjon 
róla, mert mind a kettő abban re- 
ménykedett, hogy hozzájut Józsa 
örökségéhez, amellyel elrontott, de 
tisztességes élete késő napjait meg- 
aranyozhatja. Mire megérkeztek 
Davosba, a két sógornő már csak 
abban versenyzett, hogy melyik si- 
ratja jobban Józsát és gyülölettel 

is él, nézte a másikat, mert az 
mert az is sir, mert az is örököl. 
Az uton hazafelé már nem be 

széltek egymáshoz. Azt, hogy ez 
tességes maradt mind a kettő, kü- 
lön sajnálták... 
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8. oldal 

Huzódik 
a francia kormányválság 

Páris, junius 19. 

Párisból jelentik: Az uj francia 

kormány még mindig nem alakult 

meg. Miután Briand visszaadta 

megbizását, a köztársasági elnök 

Herriot kamarai elnököt bizta 

meg a kormányalakitással. Herriot tár- 

gyalásai még folynak, aki szeretné, ha 

a pénzügyi tárcát Cailleaux vállalná 

és hosszasan tárgyalt vele. Ujságirók 

előtt Herriot kijelentette, hogy csak 

este mondhatja meg, hogy a kormányt 

meg tudja e alakitani. A külügyi tárcát 

Briand volt miniszterelnöknek ajánlotta 

föl, aki azonban még nem nyilatkozott 

arra nézve, hogy azt elfogadja-e. Nem 

valószinü, hogy hétfő előtt együtt le- 

hessen az uj kabinet. 

........................... 

Szabadlábra helyezték 
az elitélt temesvári fogházigazgatót 

Temesvár, junius 20. 

Mintegy két hónappal ezelőtt élénk 

feltünést keltett, hogy Lupascu 

Armand akkori temesvári fogházigaz- 

gatót állásától elmozditották, mert álli- 

tólag különböző hivatalos visszaélése- 

ket követett el és, hogy Frent Péter 

nevezetü tizenkét évi fegyházra itélt 

jugoszláviai rablógyilkos szökését elő- 

segitette. A feltüggesztés után izgalmas 

jelenetekben bővelkedő tárgyalás kere- 

tében tárgyalta Hermann János dr. 

büntetőtanácsa Lupascu ügyét. A biró- 

ság a vádat beigazoltnak vette és 
Lupascut kétésfél évi börtönre itélte. 
ldőközben Lupascu felebbezett a tör- 

vényszéki itélet ellen, valamint szabad- 

lábrahelyezését is kérte. Safirescu 
vizsgálóbiró inditványozta a szabad- 
lábrahelyezést, de az ügyészség a 
további fogvatartás mellett volt. Az ügy 

a tábla mellett müködő vádtanácshoz 

került, amely tegnap délben helytadott 

Satirescu vizsgálóbiró inditványának és 

elrendelte Lupascu azonnali szabad- 

lábra való helyezését. Lupascu tegnap 

délben már elhagyta a fogházat. 
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védjegyre, mert az árammegtaka- 

ritás és hosszu élettartam folytán 

gyorsan megtérül az ára. Ovakodjék 

tehat az ismeretlen márkáktól ! A 

„Tungsram" védjegy garanciája a 

minőségnek. Tetszetős forma, kellem
es 

feny, mely nem kápráztat. Uj szaba- 

dalmak által védett világitőfemszál. 
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Nézze meg az ATHENEUM 
(Timisoara- Józsefváros, Withehouse - palota) 

itását 

ebédlők, szalonok számára 300 drb eredeti 

festmény. Akvarellek, t u s ok, rézmetszetek. 

ANTIK BUTOROK: Ebédlők, hálószobák, 

szalonok. Kvalitásos porcellánok és régiségek 

legolcsóbb vásárlása, kényelmes részletfize- 

tésre is. A kiállitás vasárnap is nyitva van! 
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BUDAPEST 

Gyárt: hengerszékeket, minden 

tüzelőanyag számára alkalmas moto- 

rokat, szivógázgépeket és berendezé- 

seket, nyersolajmotorokat 6-240 ló- 

erőig, viziturbinákat, centrifugál- és 

turbinaszivattyukat, házi viziszivattyu- 

kat, teljes apritó- és téglagyári beren- 

dezéseket, vaggonokat minden kivitel- 

ben, a hozzájuk szükségesösszes alkat- 

részeket, hajókat minden célra, 

kazánberendezéseket, vasszer- 

kezeteket minden kivitelben, szürke- 

és acélöntvényeket 25 tonnáig, vasut- 

felépitményi anyagokat, Griffin rend- 

szerü kerékpárokat és kerekeket 

minden célra, kisvasutak részére is. 

Kéregöntödéje a leghiresebb egész Európában! 

Teérképviselet és állandó raktát Magyrománia részére: 

Frafii SCHIEL 
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IIXIXII 

Telelon 9-18 epitőanyaggsal 

minisztérium által engedélye
zve strand homokszedők végében. 

IIIIIII
II 

Hurcolkodás miatt bécsi női filz
kalapok 

filztompok, florentin- és panamakalapok, 

masamod-kellékek potomm árért kaphatók 

Wilhelm-nél 
a Józsefvárosban. Az uj helyiség 

augusztus 1-től a Mária-szoborral szemben lesz. 
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részletre 

sPIRA DRUCKE
 

KITO 3 lei 
p ÉSZE julius elsejétől 

a /0 Déli 

1926 junius 21 

Egy szó ára 3 lei. Vastag betüvel 
5 lei. Legkisebb apróhirdetes ára 30 lei. 
Álláskeresőknek 25 szazalék engedmény. 
Dijelőre tfizetendő. 

Férjhezadnám 23 éves csinos leányomat, 
kinek hozománya kelengyén és butorcon 
kivül 3,000.000 lei. Csak teljescimü levelekre 
válaszolok. Közvetitők kizárva. Leveleket 
Disztingvált? jeligére e lap kiadójába kérek 

8 HP. Hoffherr és 10 HP. Clayton magánn 
járók kedvező feltételek-mellett kaphatók, 

Friedrich Testvérek gépgyárában. 

Olcsón eladók használt, de jokarban levő 
férfiruhák. Megtekinthetők délután 2-4-ig 
Belváros, iiitelbank-palota, I. em. 3 sz. 

irattárosi, raktárnoki, portási vagy ehhez 
hasonló állást kercs nyug. vasuti uisztviselő. 
Szilágyi Józset Erzsébetváros, Tirol-utca 64. 

Férj, feleség különbejáratu butorozott szo- 

bát keresnek, esetleg konyhahasználattal. 

Ajánlatokat a Déli Hirlap kiadójába kérünk 

ár megjelölésével „Házaspár" jelige alatt. 

Alig használt 2 fázisu vitlanymotorok 3-8 
HP nagyságban kaphatók Erledrich Testt 
vérek gépgyárában. 

Elveszett Jenőherceg-, Lonovics-utca, Szent 
György-tér között fél pár világos-barna férfi 

szarvas-bőrkeztyü. Megtaláló kéretik 50 lei 

jutalom ellenében leadni a Déli Hirlap ki- III 

adóhivatalába. ; 

Gőzcséplőgarniturák 6-8 HP magánjárók 
kitünő karban 4-5 évi lefizetésre eladók, 

esetleg bércséplésre kiadók Friedrich Test- 
vérek gépgyárában Timisoarán. 6 

Jutányos áron eladó üzleti állványok 
(stelázsik) és egy elsőrendü gyártmányu I 
kerékpár. Gyárváros, Alsóárok-utca 17. 

Fiatal farkaskutyák eladók. Erzsébetváros, ii 
Temető-utca 44. 

Belváros, Liget-ut 8. sz. alatt 
Cioban dr. épületében 

2 „ASTORIA" 
néven előkelő, modern kávéház, ét- 
terem és sörcsarnok nyilik e hó 
20-án. Megnyitás halászlével. 
Kitünő italok és finom ételek. Havi 
abonement olcsón és házon kivül 
is. Szives pártfogást kér 

Muntean n 
vendéglős. ál 784 

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 

Prochaska Ede Fiai 

Temesvár, IV., Bonnáz-utca 21 

Ford 
Lincoln-Touring-Truck-Ford- 
son, cséplőgépek, Magdeburg- 
Buckau. Ford- autók és trakto- 

rok javitómühelye. 

— 

Gramoplon 
Az előkelő világ zenéje 

,His Master's Voice" 
„Columbia" 

„Polyphon" 
„Decca" 

vetel kötelezettség nélkül meg- 
; hallgatható 

Katzkynál 
Timiscara, Strada Merczy 10. 

eaunk 

iil 
Lemez-ujdonságok nagy 

választékban. 776 

...zs. 

; ge a i 

magas jutalékkal felvétetnek a 

Dőn Hiriap kiadóhivata- 
lában, TIMISOARA-BELVÁROSSS 

a 

Hirlap 
Szentgyörgy-tér 4 

HELICGON-nyomda. Timisoara 

Ezlelős kiadoe: VARNAY ELEMER dr.


